INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
0BUWIA BEZPIECZNEGO
MODEL: 82-180 (HR8019)

1. Zastosowanie:

Obuwie bezpieczne posiadajace cechy ochronne przeznaczone
sq do ochrony stép uzytkownika przed urazami mogacymi
powstat podczas wypadkéw. Obuwie wyposazone jest w
podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z energia
réwna 200J oraz przed Sciskaniem réwnym co najmiej 15kN.

2. Sposob uzytkowania:

Obuwie nalezy dopasowa¢ w dniu zakupu, nieprawidtowo
dopasowane ulega deformacji. Nie stosowat srodkow
przyspieszajacych dopasowanie ksztattu obuwia do stopy gdyz
srodki te moga zmienic whasciwosci obuwia oraz zmniejszyé
stopief ochrony. Obuwie sznurowane nalezy wsuwaé i zsuwac
W stanie rozsznurowanym. Podczas uzytkowania obuwia
bezpiecznego nalezy unikat jego przemoczenia. W przypadku
przemoczenia obuwie nalezy wysuszyé w temperaturze
pokojowej, a nastepnie poddac konserwacji. Obuwie nalezy
regularnie poddawaé czyszczeniu i konserwacji za pomoca
srodkow przeznaczonych do tego celu.
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Obuwie antyelektrostatyczne:
Zaleca sie, aby obuwie antyelektrostatyczne bylo sosuane
wiedy, géy zachodzi koniecznosé otliwodci

zmianom
w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wplywem
wigoci. Obuwie to rie bedzie spelniato swojej zatozonej
funkeji podczas uzytkowania w warunkach mokrych. Jest
wiec niezbecne dazenie do tego, aby obuwie spetniato swoja
zalozonq. funkeje. odprowadzania tadunkéw i zapewniato
ochrone przez caly czas eksploatacji. Zaleca sie uzytkownikom
ustalenie wewnalrzzaktadowych badah rezystancii clekirycznej
i prowadzenie ich w regulamych  czestych odstepach czasu.
Obuwie Klasyfikacji | moze absorbowaé wilgo, jesi jest
noszone przez dhugi czas, a w wilgotnych i mokrych warunkach
moze stac sie obuwiem przewodzacym.

Jedli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w Kigrych
materiat podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie, aby
uiytkownik zawsze sprawdzat whasciwoici elekiryczne obuwia

zapewniane] przez obuwie.

izolujace, 7

magazynowych powinna wynosié od 5oC do 24oC. Okres

magazynowania e powinien przekraczac 2 lat.

Produkt nie wymaga utylizaci
Okres trwat

Okres trwatosci wynosi 5 at od daty produkci. Data produki

toczona na podesze.

6. Opakowanie

Opakowanie kartonowe. Opakowanie zawiera jedng
pare obuwia w okreslonym rozmiarze, owilka/ fizelina
zabezpieczajaca, absorber wilgoci, instrukcja uzytkowania.
Na opakowaniu znajduje sie: nazwa i dane kontaktowe
producenta; typ, model, klasa, rozmiar.

7. Dodatkowe oznaczenia:
Na wyrobie znajduja sie nastepujace oznaczenia:

przed wejéciem w obszar niebezpieczny. Zaleca sie, aby w [e0uc ok produkeji
micjscach, gdzie uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, INEO Tools bnak frmowy producenta
rezystancja podioza nie byla w stanie zniwelowat ochrony
lB2-180-XX znaczenie producenta

Zaleca sie, aby w czasie uzytkowania obuwia zadne elementy U 3947 Fozmiar buta

! wyrobéw pof _
nie byly umieszczane pomiedzy pod podeszwa obuwia i stopa CE réb zostat poddany oceni
uzytkownika. Jesli jakakolwiek wktadka jest umieszczana godnosci i spetnia  standardy

pomicdzy podeszwa i siopa, zaleca sie  sprawdzanie
whasciwosci elekirycznych ukladu obuwie/whtadka.”

3. Sktad materiatowy:

poprzez
tadunkéw  elekirostatycznych  fak, aby  wykluczyé
niebezpieczefstwo zaplonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia
elekirycznego spowodowanego przez urzadzenia elekiryczne
ub elementy znajdujace sie pod napieciem. Zaleca sie jednak
2wrécenie uwagi na to, ze obuwie antyelektrostatyczne nie
moze zapewnié wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elekirycznym, gdyz wprowadza jedyie pewna rezystancie

Wyiciotkai
Cholewka e Podeszwa

elekiryczng miedzy stopa a podozem. Jedli

4. C: ie i

ie zostato calkowici
niezbedne sa dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sie,
aby takie $rodki oraz wymienione nize] badania byly czescia
programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy.
Zaleca sie, aby zgodnie z doswiadczeniami rezystancia
clokiryczna  wyrobu  zapewniajaca  pozadany efekt
antyelekirostatyczny w okresie uzytkowania byta nizsza iz
0 M. Dla nowego wyrobu dolna granica. rezystanci
elekirycznej okreslono na poziomie 100KD, aby zapewnic
ograniczona ochrone przed  niebezpiecznym porazeniem
elekirycznym b przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia
urzadzenia.elekirycznego pracujacego pry napieciu do
250, Jednak uzytkownicy powinni by $wiadomi tego, ze w
okreélonych warunkach
obuwie mote nie stanowi dostatecznej ochrony i dia ochrony
uiytkownika powinny byé zawsze podiete dodatkowe érodki
ostroznosci.
Rezystancia elekiryczna tego typu obuwia mote ulec znacznym
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ja:
Obuwie nalezy regulamie konserwowaé w $rodkach
przeznaczonych do konserwacji obuwia z uwzglednieniem
zalecei producenta dotyczacych rodzaju  materiatu, z
Kidrego wykonany jest but, Wilgotne obuwie nalezy suszyé w
temperaturze pokojowej, z dala od Zrédet ciepta.

«Skéra: obuwia skérzanego nie nalezy prac, poniewa
pranie pozbawia skére elastycznosci . powoduie jej pekanie i
odbarwienia.

5. Warunki transportowania, przechowywania i
utylizac]
Produktu podczas transportu i sktadowania nie wolno
przygniatat innymi ciezszymi produktami czy materiatami, gdyz
grozi to uszkodzeniem produktu.

buwie

w P h
zZamknietych, przed
zamoczeniem, przewiewnych, suchych, z dala od $rodkéw
chemicznych i #rédet ciepla. Temperatura pomieszczet
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pbowiazujace  na  terenie  Unij
[Europejskiej

yrob spetnia wszystkie wymagani
hormy EN IS0 20345:2011

[EN IS0 20345:2011

Wiaéciwodci obuwia:
P - odpornosé na przeklucie

«~Obuwie antyelektrostatyczne

51 - podnosek zapewniajacy ochrone przed uderzeniami z
energia rwna 200J; zabudowana pieta; odpornosé na olefe,
benzyne, i imne rozpuszczalniki organiczne;  whaéciwosci
antyelekrostatyczne; absorbcja energii w czeéci pietowej
wedtug Klasyfikacii obuwia bezpiecznego wg normy EN IS0
20345,

“SRC - odpomoéé na podlizg na podiozu ceramicznym
pokrytym  roztworem laurylosiarczanu sodu(SLS) oraz na
podiozu ze stali pokrytym glicerolem
Informacje dodatkowe:
Produkt wykonano zgodnie z Rozporzadzeniem Parlamentu
Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 .
w sprawie érodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia
dyrektywy Rady 89/686/EWG.

Deklaracja zgodnosci:
hittps://bity/3ZNK1r

8. Wyprodukowano dla:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Jednostka notyfikowana:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), Italy
Notified body No..2575
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INSTRUCTION MANUAL

SAFETY FOOTWEAR

MODEL: 82-180 (HR8019)
1. Intended use:
Safety footwear with protective features is designed to protect
user's feet from accident related injuries. The footwear is
equipped with toe that provides protection against 200 J
impacts and pressure of at least 15 kN.

2. Instructions for use:

Fit the footwear at the day of purchase, incorrectly fitted
footwear deforms. Do not use agents that speed up adapting
of the footwear shape to feet, because such agents may change
footwear properties and affect protection level. Put on and take
off laced footwear with laces untied. When using the safety
footwear avoid wetting and soaking the product. If soaked,
dry the footwear in the room temperature and proceed with
maintenance. Always clean and maintain the footwear with
products designed for the purpose on a regular basis.

Antistatic footwear

"It is recommended to use antistatic footwear: when it is
necessary to reduce possibiity of static charging by means
o transferring the stafic charge in such a way that eliminates
danger of igniton from a spark, e.g. of flammable substances
and vapours; and when the risk is present of electic shock
caused by electic devices or electrcally live pieces. However,
it should be noted that antistatic footwear cannot provide
suffcient protection from electic shock,since tonly introduces
certain electrc resistance between feet and ground. In cases
where danger of electric shack is not eliminated enirely, more
measures are necessary to avoid the risk. It is recommended
that such measures and belowmentioned studies are part of a
programme for prevention of accidents in the workplace.

It is recommended that, in accordance with experiments,
electric resistance of a product that ensure required antistatic
effect at use is lower than 1000 M. For a new product, bottom
limit of electric resistance i defined at 100 K0 to provide limited
protection from dangerous electric shack or from igniton in
case of damage of electri device operating at voltage up to 250
V. However, users should be aware that in specifc condiions
footwear may be insuficient protection, and aditional safety
measures should be employed for the user protection.

Electrc resistance in footwear of this type may change
considerably after bending, contamination or in moisture. This
footwear will not perform according to assumed functions when
usedin wet conditins. Therefore, attempts should be made that
the footwear performs in accordance with its assumed function
of transferring electic charges and providing protection at all
times of service. Users are recommended to establish on-site
examinations of electric resistance and to carry out in regular,
shortintervals

Footwear o classifcation | can absorb moisture when worn for
along time, and in humid and wet conditions it can change to
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electrically conducting footwear.

If the footwear is used in conditions where soles material
gets contaminated, it is recommended that the user always
checks electrical properties of the footwear before entering
dangerous area. In places where antistatic footwear is used,
itis recommended to make sure that the resistance of ground
surface does not eliminate protection provided by the footwear.
It is recommended that no insulating materials be placed
between footwear insoles and the user's feet, except for
Knitted hosiery. If any insert is placed between insole and foot,
it is recommended to check electric properties of the whole
footwear with insert configuration.”

3. Material composition:

Lining and

insert Sole

Upper

= | =

ubber

4. Cleaning and maintenance:
After putting on, the clothing should not restrict or limit the
user's movements. Choose the size referring the silhouette
measuring table that is attached to the product, consider size
of clothes usually used

« Leather: do not wash footwear made of leather, because
after washing the leather can lose flexibility, it may crack and
discolouration may appear.

5. Transport, storage and disposal considerations
Do not stack heavy objects or materials on the product during
transport or storage, otherwise the product may be damaged.
Store the footwear in cardboard boxes, in closed rooms,
protected from water, ventilated, dry, away from chemical
agents and sources of heat. Temperature in storage room
should be between 5°C and 24°C. Shelf life should not exceed
2years.

‘The product does not require any specific disposal.

Durability period:

Expiry date is 5 years from the manufacturing date
Manufacturing date embossed on the sole.

6. Package:

Cardboard package. The package contains one pair of footwear
in specified size, protective wrapper or non-woven fabric,
moisture absorber, instruction manual.

The package shows: manufacturer name and contact
information; type, model, class, size.

7. Additional markings:

‘The product is marked with the following symbols:

NEQO
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[0 bear of production
INEO Tools ompany logo of the manufacturer
182-180-XX marking of the manufacturer

[EV: 39-47 hoe size

Ice he product has been evaluated

or compliance and conforms ¢
Fequirements of the European Uniof
tandards
[EN 1S0 20345.2011 the product complies  with all
Fequirements of the standard EN IS
[20345.2011

Footwear properties:
«P - puncture resistance
«Antistatic footwear
+S1 - toe provides protection from impacts with 200 J energy;
closed heel section; resistance to oils, petrol and other organic
solvents; antistatic properties; energy absorption in heel section
in accordance with the classification of safety footwear as per
EN 1S0 20345.
*SRC - slip resistance on ceramic tile floors covered with
solution of sodium lauryl sulfate (SLS) and on steel floors
covered with glycerol.
Additional information:
The product is manufactured in compliance with the Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of
9 March 2016 on personal protective equipment and repealing
Council Directive 89/686/EEC.

Declaration of Conformity:
ttps://bit ly/3ZNKr&s
8. Manufactured for:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Notified body:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Navglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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GEBRAUCHSANWEISUNG
SCHUTZKLEIDUNG
MODELL: 82-180 (HR8019)

1. Anwendung:
Die Sicherheitsschuhe mit  Schutzeigenschaften ~wurden
entwickelt, um die Fiife des Benutzers vor Verletzungen zu
schiitzen, die bei Unfallen auftreten kiinnen. Die Schuhe sind
mit Vorderkappen ausgestattet, die einen Schutz gegen StiBe
mit einer Energie von 200 J und einer Druckfestigkeit von
mindestens 15 kN bieten.

DE

2. Gebrauchsweise:

Die Schuhe sollten am Tag des Kaufs richtig ausgewahlt werden.
Falsch ausgewahlte Schuhe verformen. Verwenden Sie keine
MaBnahmen, um die Anpassung der Schuhform an den Fu

durch

Biegung, Verschmutzung oder Feuchtigkeit stark verandern.
Das Schuhwerk erfult bei Verwendung unter nassen
Bedingungen nicht seine vorgesehene Funktion. Daher
ist es unerlasslich sicherzustellen, dass das Schuhwerk
seine vorgesehene Funkiion als Ladungsableiter erflt und
wahrend seiner gesamten Lebensdauer Schutz bietet. Es
wird empfohlen, eigene elekirische Widerstandsprfungen
in regelmaBigen und haufigen Abstanden durch den Benutzer
durchzufhren.

Das Schuhwerk der 1. Klasse kann bei langerem Tragen
Feuchtigkeit aufnehmen und bei Nasse oder Feuchtigkeit zu
leifahigem Schuhwerk werden.

Wenn s Schuhwerk untr Bcingungen vervendet wird, unter

2u beschleunigen, da diese MaBinahmen die des
Schuhwerks verandern und den Schutzgrad verringer kénnen.
Schniirschuhe sind im gelockerten Zustand

ein- und auszuziehen. Beim Tragen der Sicherheitsschuhe
vermeiden Sie, dass diese nass werden. Wenn das Schuhwerk
nass wird, trocknen Sie es bei Raumtemperatur und pflegen Sie
es anschiieBend. Die Schuhe mijssen regelmabig mit speziellen
Mitteln gereinigt und gepflegt werden.

Antistatisches Schuhwerk:

Die Verwendung des antistatischen  Schuhwerks ~ wird
empfohlen, die méglich

denen das Kontaminiert st,
dass der Benutzer immer die elektrischen Elgens:hahen des
evor er

it empfolen, Gass botder Verwendung dos annslanschen
Schuhwerks der Bodenwiderstand den vom Schuhwerk

Aufladung durch die  Ableitung
S0 2u verringem, dass die Gefahr einer Emzundung dur:h
Funken, 2B. brennbare Stoffe und Dampfe, ausgeschlossen
ist, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schiages durch
elekrische Gerate oder stromfiihrende Teile nicht vollsténdig
ausgeschlossen ist. Es ist dabei jedoch zu beachten, dass das
antistatische Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz vor
einem Stromschlag bieten kann, da es nur einen gewissen
elektrischen Widerstand zwischen Fu und Boden erzeugt. Wenn
die Gefahr eines Stromschlags nicht vollsténdig ausgeschlossen
ist, sind weitere MaBnahmen zur Vermeidung des Risikos
erforderlich. Es wird empfohlen, dass diese MaBnahmen sowie
die unten aufgefiihrten Untersuchungen ein Bestandeil eines
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sind.

Es wird empfohlen, dass der elekrische Widerstand des
Produkts, der wahrend seiner Lebensdauer fi ie gewinschte

in geschlossenen Réumen, geschitzt vor Nasse, Luftzug,
Trockenheit, weit entfernt von Chemikalien und Warmequellen
gelagert werden. Die Temperatur der Lagerraume sollte zwischen
5 und 24°C betragen. Die Lagerdaver sollte 2 Jahre nicht
uberschreiten.

DasProduk bedar keine regelmifigen Wartung

rkeit
5 Jahre nach dem Herstellungsdatur, Das Herstelungsdatum st
auf der Laufsohle gepragt.

6. Verpackung

Kartonschachtel. Die Verpackung enthlt ein Paar Schuhe in einer
bestimmten Grofe, Schutzhille/Vlies, Feuchtigkeitsabsorber,
Gebrauchsanweisung.

Auf der Verpackung befinden sich:  Name und
Kontaktinformationen des Herstellers; Typ, Modell, Klasse,
robe.

7. Zusitzliche Kennzeichnungen:
Am__Produkt _befinden sich _folgenden

Benachrichtigte Stelle:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575

WUHCTPYKUUA AnA
RU NONb30BATENA

06yBb 3aWwuTHaA
MOJIE/Ib: 82-180 (HR8o19)

1. Mpumenenue:

3aULTHaR 06y@b - 3T0 O6yBb, OCHALIEHHAR SMEMEHTaMMH AR
3AULTH NOMS30BATENA OT TPBM, HOTOPHIE MOTYT BOSHMKHYTS
B pe3ybTaTe HCHACTHOTO Cyuan. OByBb C MOGHOCKOM,
OBeCTeUBaIOLIMM 3aLIMTY OT YAGPa C SHeprWeii, pasHoit
200 [}, a TaKKe OT CHATMA NP BOIEACTEUM CUTLI He
weriee 15 kH.

2. Mpasuna

geleisteten Schutz nicht beeintrichtigen kann. Roxxx 06yBb CreayeT N0706paTs B MOMEHT NOKYMKY, HENpPABHIIbHO
Es wird empfohlen, dass bei der Verwendung des Schuhwerks INEO Tools Firmenlogo des Rerstellers nogo6parHas oy AeopMpyeTCA. He Crienyer npwMeHsTs
kein anderes Isoliermaterial als Strumpfwaren zwischen die CPefCTBa, NOATOHAIOLIME ByBb Mo HOre, TaK Kak AakHbie
Schuhsohle und den Fuf des Benutzers getragen wird. Wenn [B2-180-X Herstellerkennzeichnung CPEACTEa MOTYT WaMeHYT CROFICTBa OyBiH, 3 TaKOHe CHUMTS
eine Schuheinlage zwischen die Sohle und den Fub eingelegt T chuhgrote crenens sauysi. Wkyposakyo byl crieayer o6years
wird, wird es empfohlen, die elekrischen Eigenschaften des W cuMaTs B pacikypoBaKHoM cocronun. Bo. spevA
Schuh-/Einlagensystems zu berprifen. cE Pas  Produkt  wurde einel  ucnnyaraunm 3auTHOR OyBH, ce He CreRyeT MoABEpraTS
3 ; Konformittsprifung unterzogen und  yawoxaro. Cywwr MpomoKuyo 06yBs pexomeRAYeTCA
prfiillt die in der Europaischen Unior NpU KOMHATHO/A TeMnepaType, a 3aTeM HaHeCTW CpesCTBa
senahfoterung eltenden Standrds. Mo yiony. Obyas HeOBGMMO PeryTApHO SWCTTS
Schuhschaft nlage Laufsohle [EN 150 20345.2011 _|Das Produkt erflltalle creunansko np A e

er Norm EN IS0 20345.2011 cpeacTBaMY o yxony.

"
Eigenschaften d'“ Schubwerks: AMTHCTRTIECKYI0 0BYBb VCTOTS3yIaT MpH HeOBXORAMOCTH
+P - Durchstichfestigkeit MAHAMU3MPOBATL 3NEKTPOCTATUHECKDE HapacTaHue nyTeM
s 5"‘“"”’2 N st . PACCEMBHMR IMENTPOCTATHHECKOrD 33pARA, MaeraR T
leer S i 51 ordrogpe aum Stz v Safen it S ENTHS s sovunmosons waposors savuraw, KT,
@pp gegen Ole, o BELLIECTB U VICTIaPEHII 1 eCT PUCK
Benzin und andere Drgams:he Losungsmittel; antistatische

4. Reinigung und Pfleg
Das Schuhwerk ist regelmaBig mit Schuhpflegemitteln zu
pflegen, wobei die Empfehlungen des Herstellers hinsichtlich
der Art des Materials, aus dem das Schuhwerk hergestellt
ist, zu beriicksichtigen sind. Feuchtes Schuhwerk bei

und weit entfernt von Warmequellen

antistatische Wirkung sorgt, weniger als
1000 MO betragt. Fiir ein neues Produkt wird die untere Grenze
des elektrischen Widerstands auf 100 k0 festgelegt, um einen
begrenzten Schutz vor gefahrlichem elektrischen Schlag oder
vor einer Zindung zu bieten, wenn ein elektrisches Gerdt, das
mit einer Spannung von bis zu 250 V betrieben wird, beschédigt
wird. Die Benutzer sollten sich jedoch dessen bewusst sein,
dass ihre Schuhe unter bestimmten Bedingungen
mglicherweise keinen angemessenen Schutz bieten, und es
sollten immer zusétzliche VorsichtsmaBnahmen zum Schutz des
Benutzers getroffen werden.

Der elekirische Widerstand desartigen Schuhwerks kann sich
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trocknen.

«Leder: Lederschuhe sollten nicht gewaschen werden, da das

Waschen dem Leder seine Elastizitat entzieht, was zu Rissen

und Verfarbungen fihrt.

5. Transport-, Aufbewahrungs- und
Entsorgungsbedingungen:

Das Produkt wahrend des Transports und der Lagerung

mit anderen schwereren Produkten oder Materialien nicht

andriicken, weil es zur Beschadigung des Produkts filhren

ann.
Das Schuhwerk soll in Kartons,

neo-tools.com

Eigenschaften; Energieaufniahme durch Hinterkappe gema
der Klassifizierung fir Sicherheitsschuhe nach der Norm EN
150 20345.
+SRC - Rutschhemmung auf Keramikfliesenbiiden, die mit
einer Natriumlaurylsulfatlgsung (SLS) bedeckt sind, und auf
Stahlbiiden, die mit Glycerin bedeckt sind

Zusétzliche Inform J
Das Produkt wurde gema der Verordnung (EU) 2016/425 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Marz 2016
iber persdnliche Schutzausriistungen und zur Aufhebung der
Richtlinic 89/686/EWG des Rates hergestellt

Konformitétserklarung:

itps://bity/3ZNK 7

8. Hergestellt fiir:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
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NOPaKEHA TOKOM OT 7IOBOTD. INEKTPHNECKOrD NpUBopa
WIM TOKOMPOBOGALLUX YacTeif MOTHOCTHIO He MCKTIONEH.
Crepyer MMeTo B BMAY, WTO aHTVCTaTWveCkan 0ByBb He
MOMET FapaHTUPOBATS AOCTATOHHYI0 JALLMTY OT NOPAHEHMA
SMEKTPYECKHM TOKOM, TaK KaK OHa 0BeCIEHMBIET TOMbKO
OnpeAeneHHoe CONpoTMBNIEHME MeNy MOTOM M HOO.
ECIMA PUCK MOPAEHMA SMEKTPU|ECKAM TOKOM WCKTIOUeH
He MOTHOCTHI, TO HEOBXORMMEI AONOTHHTENHbIE Mepbi
IR MCKNIOYEHMA 3TOTO KA. Takue Mepl, Tak e Kak
W BONOHYTETbHbIE  HIDKEYTOMAHYTBIE  TECTb,  AOMAHS!
CTaTh OBIENpPUHATOI NPAKTUKOM N0 NPeAOTBpALIEHHIO
HECHACTHIX CTyaes Ha pagoseM Mecre.

JI7A CHUKEHWA CTATV|ECKOTO SMEKTPHYECTBA HEOBXORUMO,
ATOBH WIZENME MMEND IMEKTPHYCCKOR  CONpOTABAEHHE
Meree 1000 MOM B Tevehe BCerD COKA MOnE3IHOTD
vcnons3osanws. 3uavene 100 KOM onpeenserca Kak
WMWWA MPeen CONpOTMBNEHMA HOBOTO M3RENMA MR
OBeCrHeHMA HEKOTOPOD O PaHHHEHWA 33U OT ONACHOTD
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SMKTPUYECKOTD YAAPA WIM  BHESAMHOTO  BOCTINaMeHeH
1106010 3NeKTPONPUGOPa, KOTOPSIA CTaHOBUTCA HEUCTpaBHbIM
npu patoTe non. KanpAkeHve BnnoTh Ao 250 B. OaHaKo, B
ONpeAeneHHbiX YCIOBUAX, NOTDEGUTENU JOMKHb 3HaTh, 4TD
0BYBb MOMeT He 0BeCrIeNUT MIOCTATONHYI0 3aUTY W No3ToMy
Bcerna ¢ coboi HywHO Gpars cpencrea

yTUAM3aUUA:
BO GpeMA TPAHCTOPTWPOBAHUR W XpaHeHUA 3aMPELLaTCA
TRHENSIE TPY3S,

ero nospenaeHe.
068 CTeAYET XPaHHTS B KapTOHHBIX KOPOSKAX, B 3aKPBITHIX

3aluTel.

3neKTPUHECHOE CONPOTUBNEHWE [ZHHOTD BUAG OBYBM MOWET
HQMATENHO UIMEHUTLCA U3-33 CTUG0B, 3arpRIHeHWIE Wi
Bnarw. 31a 0yeb He BYZET BLINOTHATS CBO MABHYIO QYHKLIMO
B YCNOBUAX BNAHHOCTH. HEOBXORMMO GbiTh yBepeHHbIM, 40
W3ene COCOBHO BLINOMHATS NPEATACHHSIE eMy QYHKLMMA,
Heckoro
53D W 32T B TedeHMe Bcer0 cpoka CryG. orpeutenio
PeKOMEH[YloT NPOBECTM MCMbITaHMe Ha  3MEKTpUeCKoe
COMPOTHENeHHE 1 POBORMTS €70 A0BONbHO HaCTo.

06yBb HIACCHDUKAAN | MOWET Takie BNWTHBATH Brary
W MOMET CTab NPOBONALIEN, €CTU HOCHTCA B TedeHe
TIDOAOTIHATEAHOTO NEPHOa BO BNGHHBIX M MOKDbIX YCTOBUAX.

ECM 0yBb HOCHTCA B YCTOBUAX, KOTAA MaTepuan MoAoLIBs:
CTRHOBMTCA PA3HbIM, MOTPEBHTEN AOMHHbI BCETA MPOBEPATS
SMeKTPHECKME CBOICTB O6YBH MPER BXOTOM B ONACHYID 30H.

or anarw,
Cyxux, Ha Ge30MIaCHOM PACCTORHMH OT XMMUHECKWX BeLLECTB
1 MCTOHMKOB Tenna. TeMnepaTypa B MOMELLEHHAX, B KOTOPbIX
XPaHHTSCA 0BYB5, AOTHHa COCTaBNATS T 5 °C 40 24 °C. Cpok
XPaHEHI HE AOTHEH NPEBBILLATb 2 e
V3genvie He TpeBYeT CiewansHojt yTwnM3aLk.

PoK ropHoCTH:
CPOK FORHOCTH CocTaBNAeT 5 et co AR uaroToanenv. flara
VaTOTOBNEHIA WTaMIYeTCA Ha MOgoLLBe.

6. YnakosKa:

KaproHHas ynaxosKa. B ynaxoBHe HaxopTCR 0iHa napa by
ONPEAeNeHHOFO Pa3Mepa, NPOKAA0HHaR ByMara / GAM3eNUH,
NOMMOTTeNs BT, MHCTYKUNR ATA NONb30BATENA.

Ha yaKOBKe YKa3aHsl: HaUMEHOBaHHE W KOHTaKTHbIE faHHble
NIPO3BONMTEN; T, MOTEN, KAACC, PasMep.

7. MononHuTenbHble 0603HaNeHH:

Ta, 7€ M0753YK0TCA GHTUCTATAYECKOM 06YBb0,

Ha  wogenue avecena cregyouan

OKPBITR AOMHHO 65T TaKIMM, TOB! OHO He MEWATo 3aLMTe  [Dxdxx Fon sunycra
obysu. B ~ ~ INEOTools opmeneti anar npovssogurenn
TlpW HOCKe Mexay BHyTpeHHel NOAOLIBOA 0BYBU W Horoi
NOTPEGMTENA He AOMKHO GTb HkaKAX womupyowx [B2-180-XK Mapkpoeia npowssonurens
MITEpHaN0s, 33 HCHOUEHEM WYNOSHbIX RN, ECTV MEXRY (213577 sswep obyon
BHyTpeHHelk NOBEPXHOCTHIO NOAOLUBHI # HOTOIA €CTh Kaka-nHED
NPOKTaLa, NPOBEPAIOT NEKTPHecke CBOCTEA KomBHHaLM [CE Wanenue npowno ouekky cooTsercraus
oyeb/npoKnapka.” b
3. Marepuan (crangapron,  pelicTeyiouin
. P— . [ENISO20345.2011 |pagenue  yaosnereoprer  eceM|
epx nctenska logouwsa pe6osakmaM  cramgapra  EN IS
po3es 2011
Cooiicraa ofyeu:
+P - Crofikocs K npoKony
ofyee

pesia

+S1 - nopHocok ofecniedwsaoi 3aMTy O Yaapa ¢
aHepritei, pasHoih 200 [l 3aPHITHIA AAHK; YCTOMMBOCTE

4. Yuctia u yxon

06yss HeO6X0AUMO  PerynApHO  0BpaBaTHIBaTs CrEUaTbHO
NPeAHasHaYEHHBIMA AR Hee CPRACTBAMM MO YXORY, C
JHETOM PEKOMEHRAUMI MPOVIBOTMTENA, KACAOWWAKCA THNa
MaTepHana, 3 KoToporo 0ByBb UaroToBEHa. HamoKwyio 0byss
PEKOMEHOYETCA CYyWWTb MPM KOMHATHOi TeMmepatype, Ha
663012CHOM PACCTORHMM OT UCTOHHHKOB Tea

+ Howa: KOWaHyIo 0ByBb He CERYET CTWPaTs, NOCKOMsKY B
PE3YSTATe CTUPKH HOMa TEpACT MACTHSHOCTS, 40 NPMBORNT K
06pa30BaHMIO TPELLMH M NoTepe UBeTa.

5. YCNOBMA  TPAHCMOPTMPOBKM,  XPaHeHus ¥

NEO

TooLs

K Bo3pelt Macen, GeH3UHa U MPONUK OPTGHHIECKMX
paCTBOpTenelf; aHTHCTaTUMECkWe CBOWCTB; MOMIOULEHHE
SHEPTVM SATHMKOM B CODTETCTBUM C KnaccpuKaued
3aLATHOR 06yBM o crannapry EN IS0 20345.
+SRC - YCTOMMMBOCTS K CHOMbHEHIO Ha MOBEPXHOCTH M3
HEPaMUHECKOTH NNATHA C PACTEOPOM MQYpUTCYTbhaTa HaTpHA
(SLS), a Takoe Ha CTansHOM NOBEPXHOCTH C MUALEPHHOM
Bononkutenshas MHGopMaums:
W3genue oTeeuaet Tpe6osaHuam PernamenTa Esponevickoro
napnaverta u Cosera (EC) 2016/425 or 9 mapra 2016
T O CPRACTBAX MHAMBMAYATEHOR 3aUMTHI U 06 OTMeHe
Ipertvias 89/686/E3C Cosera EC.

neo-tools.com

[leKnapaums o cooTaeTCTBUM:
hitps://bitly/3ZNK1rt

8. Mpousseneno ans:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YnonoMoueHHsifi opran:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
IHCTPYKLIA

3 EKCANYATALII
cnews3yTTa (6e3neyHoro)

MOJIENb: 82-180 (HR8019)

1. Tanysi actocysanis

BeanewHe  BIyTTA, AKe  XGPAKTEPIYETBCA  3aKACHUMMA
BMACTMBOCTAMM, MPUSHAdEHE ANA JaXUCTY HIr KOPUCTYBaa
B3 TPaBM, AKi MOWYTh BMHMKHYTM BHGCTIAOK HEWACHOTD
aMnaaKy. BayTTR noCiAac MIGHOCOK, Akl 3a6eaMeye 3axACT Big
yaapia exepric 200 [k Ta sig THCKy He Mewwe 15 kH.Sposéh
uzytkowani

2. Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

B3yrA Cnin niabvpati Mo posmipy B feds Kynieni (noraHo
Mpirkawe B3R AedopmyerecR).  He  ponyckaetsca
BUKOPCTOBYBATU 33CO6M 1A MPULIBWAUIEHOT NATOHKM B3yTTA
RO CTONM, OCKiNbKU BOHY 3AaTHI 3MIHIOBATH BAGCTUBOCT] B3yTTA
Ta SHW3MTH CTYMiHb 3aXVCTy. B3yTTA Ha WHypiBKax crif B3yBaTn
Ta 3HiMaTM y poswHyposaromy craki. Mlin vac excnnyarauii
6e3NeUHOrO  B3yTIA CAY  YHMKATM  FOrO  MPOMONYBaHHE.
TIpOMONEHe B3yTTA HAEMMTb CyLITH 33 KIMHATHOI TeMnepaTypH,
nicnA voro foro crig 06po6uTM 3acobamm 3 fomaay. Bayra
i} PerynAPHO YACTATH i BUKOPHCTOBYBATH CreLiianbHi 3acobn
i3 nomAay.

AWTMeneKTpOCTaTMHe B3YTTA:

e

HOBOFO BUPOBY HYKHA Mela eNeKTPHOTD ONopy 3anenena
Ha pieti 100 KOM, Wo 3anesHAe o6MeweHi 3axMCT Bi
HeBeariekit MOpaskM eNKTP4HM CTDYMOM 260 i 3aropAHHA
Y BMNAJKY MOLKOKEHHA ENEKTDUUHOTO MpUAady, WO
npauyoe Nig Hanpyrolo A0 250 B. OgHak KopucTyBasi NoBUHHI
YCBIAOMNIOBATH, WO B OMMCAHWX YMOBaX B3YTTA MOME
He 3abeaneuyBaTA AOCTATHBOTO 3aXWCTY, Ta AR 3aXMCTY
KOpUCTYBaa HeObXiAHO 3aBMOM 3aCTOCOBYBATM AOAATHOBI
3axoau Besnexn.
ENeKTpMHMI O B3TTA TGKOTO TUTY MOMeE 3HadHo
3MIHUTUCA Y BUNaAKY FOr0 3ruHaHHA, 3a6pyAHeHHA abo nin
BNNMBOM BONOTU. B3YTTA USOT0 THNY He MOMe BUKOHYBATH
CBOI0 GyHHLO N7 YaC eKCnyaTaLli Y MOKpUX YMOBaX. Takutm
UHOM, HEOBXIAHO HaMaraTCA, WOB B3YTTA BUKOHYBaO CB0KD
tuHy ByHKUiI i
3aXVICT NPOTATOM YCBOrO Yacy eKcnnyaTaLli. PeKOMeHAYETbcA,
W06 KOPHCTYBaUi 3aNPOBAZMN Ha MIANPUEMCTSI BHYTpILIH
[IOCAI[1eHHA ENEKTPUSHOTD OMOpY Ta NPOBOJWAN X PErynApHO
i wacro.
BayTTR, AKOMY Ha/laHo | Knac, MOe aBcopByBaryt Bonory, AKLD
0T He 3HiMaTK AOBIUA ac, a y BONOTYIX | MOKPX yMOBaX
MOME CTIPUAMHNTI TPOBIAHICTS B3YTTA.
AIKLIO B3YTTA eKCTNYATYETECA B YMOBAX, Y AKX Marepian
NiAoWBH 3a6pYAHIETLCA, PEKOMEHRYETBCA, W6 KopHCTYBaY
‘331 NePeBIPAB ENEKTPUNHI XaDaKTEPUCTUKM B3YTTA, NepL
HiBk BXORATU 10 HeGeaneuHoi 30HM. PEHOMEHRYETLC, 06 y
MICUAX, 1o BUKOUCTOBYETLCA GHTMENEKTPOCTATMUHE B3YTTA,
onip NIATOTM He HisenoBaB 3aXACT, W 3aBe3nedyeThCA

8

PeHOMEHOYETHCA, W06 NIA YaC excInyaTalli B3yTTA MOAHI
30710104 ENEMEHTH, 32 BUKTIOHEHHAM NNETeHAX NaHHILIHO-
LUKAPNETHOBIAX BUPOGIS, He NOMILIATCA M YCTIAKOID B3YTTA
T3 CTON0K0 HOpUCTYBaYa. FKLLO GyAb-AKa YCTINKa noMiuieHa
Mi MifOWBO Ta CTONOK, PEKOMEHYETbCA Mepesipka
€NEKTPUYHIX XaPaKTEPUCTUK CUCTEMM B3YTTA-YCTinKE."

3. Cxnap Marepiany:

B3YTTA Y BANGAKAX, KOMM CHYE HEOBXIAHICTb IMEHLLEHHA PU3MKY
HAKONMYEHHA eNKTDOCTATUHHOT 3ADAAY, WIAXOM BIABECHHA
©NEKTPOCTATU|HOTO  3aDANY TaKAM “WMHOM, LLOG BUKTIONHTI
PU3MK 3aNANI0B2HHA B ICKPH, HANP., 3aNaNKOBALHIX PEHOBMH
i BUNapOBYB2Hb, 3 TaKOH O HEMOMIABD NOBHICTIO BUKMIOSUTA
PU3MK 1IODE3HA ENKTDHSHUM CTPYMOM BIA eeKTpoNpHnaAs
a0 eflementie NiA HaNPYTOK. PEKOMBHRYETHCA IBEPHYTH YBary
Ha Te, L0 HTWENEKTPOCTTHHE B3YTTA He MOe 3abeanesuTn
AOCTaTHii 33XVCT B NOP3KM ENEKTPMIHIM CTPYMOM, HATOMICTb.
CTBOpIOE TinbKA [EAky eneKTpUsHy ONIpHICTb Mk CTono Ta
NIR0roK. FKILO He BAAETECA NOBHICTIO 3an0BIITM  pUaMKy
I0asKiA ENeKTPHHUM CTPYMOM, HeoBXinsi f0AaTHOBI 3ax0M
IR YHUKHEHHA PU3VKa. PEKOMEHYETCR, 0B TaKi 3aX0MM Ta
HIKHe3rafiaHi OCNIfIHEHHA BYNM YACTMHOIO KOMIITIEKCY 3aX0AiB
i3 Texsiki Ge3next Ka poSosoMy Micui

PeOMEHAYETLCA, 3rAHO 3 AOCBIAAMM, LUOG eneKTPUIHMI Orip
Bupoby, W0 3abeanesye GmaHUI aHTMeNEKTPOCTATUYHMI
eder, y nepion excnnyaraui 6ye Wi 1 000 MO, [lna
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BuyTpiwHi
wap | BcTask

Xonssa Nigowsa

~ A

Ta 3HeGapBneHHA.
5. YMOBM TpaHCTOpTyBaHHA, 3bepirannA i

yruni
He aonyckacTca Nip Yac 36epiraui i TPaHCNOpTYBaHHA
NPUAABNIOBATH  BUDIO  BAMKNMA  NpedMeTaMu  a6o
MaTepianamh, OCKInbKI Lie MOJe NOWKORMTH Foro.
B3yTIA CAiA 36epiraTh y KapTOHHIi KOPOBUI y 3aMKHeHX |
CyXAX NpUMLLIeHHX, 1O A06pe NPOBITPIOKTECA, NOfan Bif
XIMISHUX DE4OBUH | [pKepen Tenna. TeMnepaTypa CNaCLHMx
NpAMilLieHs NOBHHA CTaHoBUT 5-24°C. Mlepion 3GepirakiA
He NIOBHHeH epeBMILYBaTH 2 pokM.
BUpi6 He Bmarae yrunizauli

Tepwin npugatHocti
Tepwin npuparHoCTi 5 poKis Bif AaTH BUpoGHMuTEa. flara
BUPOSHMUTBa BU6MTa Ha igowsi.
6. Ynaxoska
KaproHHa KopoGka. YakyBaHHA MICTUTb 0gHy napy B3yTTA
BU3HUEHOrD PO3MIpY, Nanip a60 WeTKaHWit Matepian ATA
nepeKnanaHKs, cunikarens, IHCTPYKLilo 3 AOrAgY.
Ha ynaKyeasHi BKa3aHi: Ha36a i KONTAKTHi aHi BUPOGHUKG;
MM, MOgens, Knac, po3mip.

7. DopatkoBi nosHaukm:
Ha Bupo6i poawiuiewi HacTynHi nosHask:

[20c pix
INEO Tools lbipMoBui 3uak eupoShuka
/B2-180-XX Mapiysatn supoBinka

lEU: 39-47 poswip e3yrra

IcE loupit npofiios owiky sinnosiavocr]

a BiANoBiae CTaHaptaM, Wwo fikoTe{
bia Teputopii Eeponeiceioro Colozy

[EN1S020345.2011  jpupi6  signosinae BciM  BuMoral
fcrannapry EN S0 20345.2011

BractueocTi BayTTA:
«P - crifikict 0 npoSwTTA

~AHTHEAEKTPOCTTHSHE B3YTTA

+ST - nigHOCOK, kWi 3a6eanedye 3axAcT Bin yAapie
eneprieo 200 [lw; aMiuewa naTka; crivkicre Ao Al
N, GeHSMHY i WX OPIGHIMHAX  PO3MUHHKE;
i BNGCTABOCTI; NOMMUHGKHA  eHepril

lukipa reccriuns yua

4. Bornag i wmuenns:
B3yTTA NOTPEGyE PeryIApHOTD AOTARY 3 BHKOPHCTaHHAM
CrewjansHX 3aco6iB ATA AOTIARY 32 B3YTTAM i3 BPaXYBaHHAM
PeKOMeHaLiit BUPOGHUKA LWOAO KaTeropil MaTepiany, 3 AKOTD
i vepesyk. Ci UMTY 32 KIMHATHOT
TeMnepaTypY Nogani BiA pkepen Tenna.
«LUiipa: WipAHe B3YTTA GOTCA MPaHHA, OCKINSKI OCTaHHE
N036aBAAE LUKIpY eNACTUSHOCTI, NPMIBORUT 0 T TPICKaHHA

neo-tools.com

y WATOME dacTAi 3rigHo 3 Knacuikauieio Geanedoro
83yTT, Nepeabasenvx cranaaprom EN 150 20345.
“SRC - CTIAKICTb [0 KOB3aHHA Ha HepaMidHi nig03i,
BHpUTIA po3uMHOM  naypuncynsgarkatpio (SLS), | Ha
cranesii nig03i, BKpUTIN MiliepuHoM

Jloparwosa inpopmawis:
Npoaykr W arigwo

[leknapauia BianoBiaHocTi
https://bit ly/3ZNK1r4
8. Burorosnemo ana:
GRUPA TOPEX Sp. z o.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
MosigoMnenwit opra:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
HU HASZNALATI UTMUTATO
BizroNsAcl cIP§
MODELL: 82-180 (HR8019)
1. Alkalmazésa:
A biztonsagos labbeli védd tulajdonsagokkal rendelkezik és
védi a felhasznalé lbét az ese(teges halesel soran bekovetkezd
ériilésekil. A biztonsdgos rendelkezik, mely
védelmet nytijt legalabb 200 J energiéji itések ellen, valamint
legalabb 15kN Gsszenyomd terhelés ellen.

2. Hasznélatanak médja:

A lébbelit a vasarlas napjan a labhoz illeszteni kell - a rosszul

megvalasztott labbeli deforméladik. Ne hasznaljon a labbeli

a\ak]a! a labhoz hamarabb illesztd sxereke( merl ezek a sxerek
ithatjak a  labbeli

védettség fokat. A fiizés labbelit kliumn allapotban sxahad

felvenni illetve levenni. A biztonsagi labbeli hasznalatakor keriilje

annak dtézésat. Atdzés esetén a [dbbelit szobahdmérsékleten

szdritsa, majd tartsa karban. A labbelit rendszeresen tisztitsa és

tartsa karban az erre a célra rendeltetett szerekkel

Antisztatikus abbeli:

JAjanlott az antisztatikus abbelit alkalmazni, ha szikség van az

az

éndekében tovabbi dvatossigi intézkedések megtételére van

A Labbeli elekiromos ellendllésa hajlitds, szennyezidés, vagy
nedvesség hataséra nagy mértékben megvaltozhat

- A ldbbeli nem teljesii a kivanatos funkcickat, amennyiben
nedves kimyezetben keril viselésre. EbbSl kifolyslag térekedni
Kell 3, hogy a [ébbeli teljesitse a kivanatos funkcidit és vezesse
el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a védelmet a
hasznalat telies idészakdban. Ajénlott a felhasznalo szaméra
iizemi elektromos ellenllés mérést lefolytatni és azt rendszeres
és gyakoriiddkizinként ismételni.

Az 1 osztdlyd (ébbeli felszivhatja a nedvességet, amennyiben

Tartésségi idé:

A tartésségi id6 a qydrtési idotel szamitott 5 év. A gyértés
datuma a cipétalpon kinyomtatva.

5. Csomagolds

Karton csomagolés. A csomagolds egy par adott méretd
1dbbelit, véddcsomagolds  gyapjit,  nedvességelszivot
hasznélati utasitast tartalmaz.
A 5 6: a gyétd elérhetdsége, tipus,

modell, osztdly, méret.

6. Tovabbi jeldlések:
Aterméken a kovetkezd jeldlések taldlhatok:

hosszantartéan kerill haszndlatra, nedves Kdriilmények kozott
dramvezetd labbelivé valhat.
Amennyiben 2 ~labbeli olyan

hasznalatra, ahol a ci

NAVOD K POUZITI
BEZPEENOSTNI’ 0BUVI
MODEL:82-180 (HR8019)

1. Poui

obuv s ochrannymi vlastnostmi je uréena k

@ INSTRUCTIUNI DE timp, iar in conditii de umezeala i umiditate poate deveni incaltaminte 7. Marcaje suplimentare:
conductiv Pe produs s afl3 urmetoarele marcaje:
UTILIZARE Dacancl ain andii tpisepute Rodc ol ot
ntamina, i
AINCALTAMINTEI DE electice ale m(a\yamm\el inainte de a intra ntr-0 z0nd penzu\oasa se INEO Tools marca producatoruui
e 'MODEL: 82-180 (HR8019) 3 82-180-XX. numarul producitorului
1. Destinatie: i i -
Incalfamintea de siguranti cu caracteistid de protectie puts 5 3 [EU: 39-47 [mérimea pantofilor
i arealr elemente cu proprietati izolante, cu exceptia ciorapilor tricotat, intre talpa IcE Iprodusul a fost supus evaluarii conformitati

accdentelor. Incalfamintea este previzuta cu un bombeu care asigurd
protecti impotriva impactulu cu o energie egala cu 200J 5 impotriva
unei compresii egale cucel putin 15KN

felhaszndlo a veszélyes teriiletre lépés elétt minden alkalommal
ellendrizze a 4bbeli elektromos 5

antisztatikus lbbeli viselésének helyén a padlozat rezisztencidja
ne legyen képes kiktatni a ldbbeli ltal nytjtott védelmet.
Ajénlt hogy a lébbeli haszndlata kozben a zokni kitsttéru

sxempunl]abol megizsgalték és a
egfelel az az Eurépai Unid teriletén
rvényes elirs

Kivételével semmiféle szigetels anyag ne keriljon
alabbelitalpa és a felhasznalo talpa kizé. Amennyiben a cipStalp
bels oldala s 2 tlp kzé barmilyen betét keril behelyezésre,
ajanlott a cipd/betét egyilttes elektromos

[EN IS0 20345.2011 termék megfelel az EN SO
1203

452011 szabvany  valamenny

ellendrizni.”
Anyagnak dsszetétele:

Nyelv Bélés és betét Talp

]

toltet elvezetésével oly médon, hogy az kizérja a sikréval toién
pl. éghetd anyagok, vagy gozck meggyulladésénak veszélyét,

quni

valamint, ha nem zérhat ki teljesen az elekt
vagy fesziliség alatti elemek altalielekiromos aramités
Kockézata. Ugyelni kell arr, hogy az antiszatikus [dbbeli nem
biztos, hogy elegends védelmet nyjt az aramiltés ellen, mivel
csupén elekiromos reisztenciat hoz lire a tap és az padiézat
Kkezott. Amennyiben az elektromos aramiités veszélye nem keriilt
teljesen Kilkiatésra, fovabbi épéscket kel temni a kockazat
elkerilésére. Ajanlott, hogy ezek a Iépések és az aldbb emlittt
vizsgalatok a munkahelyl balesetek megelézési programjanak
részét képezz

o, nogy 3 termelnel a tapastalatok szerin Kinaos
antisztatikus  hatdst. biztosits elekiromos rezisztenciéja a
hasznlat eljes iddszaka alat ne egyen kisebb 1000 MO értéknél,
Ujtermak esetén, a2 elekromos reziszencia alsd hatéra 100 K

Eaponeiicexoro napnawesy | Panw (EC) 2016/425 sin 9
Gepestin 2016 p. «[lpo 3aco6M iHaMBIAYaNsHOD 3aXHCTY» Ta
BilAneHHAM AupexTvaM Pagy 89/686/EWG
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értékben kerilt hogy korlatozott védelmet tudjon
biztositani a veszélyes dramités, vagy gyulladss ellen, a 250V
fesziliséggel iizemels elekiromos berendezés meghibssodsa

 Labbeli nem nyt megfeleld vécelmet és a felhaszndls véceme

neo-tools.com

3. Tisztitésa és karbantartdsa:
A labbelit rendszeresen tartsa karban labbeli karbantarto
szerekkel, figyelembe véve a gyértonak a labbeli
anyagéra vonatkozo ajénlasait. A nedves labbelit szaritsa
szobahmérsékleten, héforrastal tavol.

+Bdr: bor labbeli esetében mosni nem szabad, mert a mosds
soran a bér elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik.

4. Szallitasi, tarolasi és megsemmisitési feltételek:
A térolds és a szallitds sordn a terméket nehéz termékekkel
vagy anyagokkal nem szabad leterhelni, mert az megrongalhatja
aterméket.

A ldbbelit kartoncsomagoldsban kell térolni, zért és beazastdl
védett, szelléztetett, széraz helyiségekben, vegyszerektsl és
fit6testektdl tavol. A raktérozasi helyiségben 5oC és 240C kozotti
hémérsékletnek kell uralkodnia. A raktarozasi iddszaka nem
(épheti til a 2 évet.

Atermék nem igényel megsemmisitést.
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Alabbeli tulajdonsagai:
<P - Atiités &ll6
+Antisztatikus labbeli
+S1 - 200) értékkel egyenld itésnek ellendlls omr; zart
keregrész; olajnak, benzinnek és egyéb organikus higténak
ellendll : antisztatikus tulajdonsagok; energiaelnyels
sarokrész az EN 1S0 20345 szabvany szerinti biztonségi labbeli
osztélyozasa szerint.
+SRC - cstiszasmentes natrium-lauril-szulfat (SLS) oldattal
bevont keramia felileten, valamint glicerinnel bevont acél
feliileten.

Kiegészitd informécidk:
A termék a 2016/425/EK (2016. marcius 9.) a novényvéds
szerek forgalomba hozatalrél valamint a 89/686/EGK tandcsi
iranyelvek hatalyon Kivill helyezésérél sz6l6 rendeletnek
megfelelden készillt.

Megfeleldségi nyilatkozat:
https://bit ly/3ZNK1rk

7. Gyértva a kivetkezd cég szaméra:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k. ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Tanisité szervezet:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (i), Italy
Notified body No.:2575
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[20xx/xx yartds éve 2. Modul de utilizare:

) INEO Tools a gyartd markaneve Incaltamintea trebuie ajustata in ziua achizitiel, neajustarea corect
kozdtt keril —— produce deformarea ei. Nu folositi mijloace care accelereaza adaptarea
ajénlott, hogya [P2-180-XK gyérto jelolése N :

! [EU: 39-47 Idbbeli mérete incalyaminte i pot reduce gradul de protecte. Pantofi cu sreturi

Ajénlott, hogy az — trebuie inciltai i descalfti cu sirturil dezlegate. n timpul folosii
lce méket  megfeleldség|

incaltamintei de sigurants, evitati umezirea el. In caz de umezire,
incaltamintea trebuie uscata la temperatura camerei si apoi supusa
conservarii. Incaltamintea trebuie curatata si intretinuta in mod regulat
folosind produsele destinate in acestscop

Incéltaminte antielectrostatica:

sase foloseasca ncal an

cind este necesard reducerea posibilitatii de incarcare electrostatica,
prn indepirtarea sarcnior electostatice, astel incét si se exclud
viscul de aprindere de la scintei, de exemplu produse de substante si
vapor inflamabil si cind nu este exclus riscul de electrocutare cauzat
de dispozitive electrice sau componente sub tensiune. Cu toate acestea,
se recomandd sa refineti c: imintea antielectrostatica nu poate
oferi o protectie sufidents impotriva socurlor electrice, deoarece
introduce doar o anumita rezistenta electrica intre picior si sol. Daci
pericolul de electrocutare nu a ost liminat complet, sunt necesare alte
masur pentru evitarea risculu. ste recomandat ca astfel de msuri i
cercetirile enumerate mai jos s facé parte din programul de prevenire
aaccidentelor de munci

Se recomandi ca, conform experientei,rezistenta electricé a produsului
e asiqura efectul anti-electrostatic dort in perioada de utilzare
3 fie mai micé de 1.000 MO Pentru noul produs, limita inferioars a
rezistentei electrice este stabilita la 100k pentru a oferi o protectie
limitata impotriva socurlr electrie periculoase sau a aprinderiin caz

2501, ] deacestlucry,
i anume ci fn anumite conifii, ncalgimintea poate sa nu consttuie o
protectie suficienta s G trebuie luate intotdeauna msuri de precauii
suplimentare pentru protejarea utlzatorulu

Rezistenta electrici a acestui tip de incaltaminte se poate schimba
in mare masura ca urmare a indoiri, contaminrii sau sub influenta
umezeli. Aceasts incaltaminte nu si va indeplini functia prevazuta
atund cand este folosita in conditii de umiditate. Prin urmare, este

Utilzatori sunt sfatuifi 53 stabileasca teste de rezistent electrica in

g P-
Incaltamintea de dlasa | poate absorbi umezeala daca este purtata mult
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incaltamintei i picorul utizatorulu. Dac inte talpé s pcior ete plasat
un brant, se recomands verficarea proprietafilr electrie ale sistemului
incaltaminte /brant”

3. Compozitia materialului:

Captusire si

Caramb brant

~)
-

irea si Intretinerea:

immmmm rebuie conservata in mod regulat cu agenti pentru
ntrefinerea incalfamintei, finand cont de recomandarile producatorului
a privire la tipul de materal din care este fabrica

Incalmintea umed trebuie s fie uscatala temperatura camere, departe
de sursele de aldurd,

 Pilea: incalgamintea din pile nu trebuie spalats, deoarece spalarea
eliming elastictatea, provoaca ciparea i decolorarea e,

5. Conditii de transport, stocare si eliminare:
Produsul nu poate fi srivit de alte produse sau materiale mai grele in
timpul transportului s depazitiri, deoarece acest lucru il poate deteriora
Incaltamintea trebuie depozitata in ambalaje de carton, in camere inchise,
protejate impotriva umezeli, aerste, scate, feite de substante chimice si
departe de sursele de caldura. Temperatura camerei de depozitare trebuie
sa fie cuprins3 intre S0C si 240C. Perioada de depozitare nu trebuie si
depiseasca 2ani.
Produsul nu necesita eliminare.

Perioada de valabilitate:
Perioada de valabilitate este de 5 ani de la data producerii. Data produceri
imprimata pe talpa.

Talpa

=

autivc

6. Ambalaj
Ambalj de arton. Ambalaul confine o pereche de pantof de o anumita
marime, i tae,instru

de tilzare

modelul clasa, marimea.
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i indeplineste standardele in vigoare i
|Uniunea Europeana
[EN IS0 20345.2011produsul indeplineste toate cerintele norme
[EN 150 20345.2011

Propritatile incalamintei:
P -Rezistenti la erforare
Incalgiminte anti-electrostaica
51 - bombeu oferind protece impotriva impactului cu o energie de
200 a oot et e, benin s shen i
i
e oo e

ochran chodidel uZivatele pred razy, které mohou vzniknout
pii nehodch. Obuv je vybavena tuzinkou, kterd poskytuje
ochranu proti nérazim s energii 200 J a proti stlaceni nejméné
15 kN,

2. Zpiisob pouZivani:

Obuv musi dobe padnout v den nakupu. $patng padnouci obuv
se deformuje. Nepouziveite prostredky umoziujici rychlejsi
prizpisobeni tvaru obuvi chodidlu, jeliko? tyto prostredky
mohou ménit vlastnosti obuvi a sniZit drovefi ochrany.
Snérovanou obuv obouvejte a vyzouvejte v rozindrovaném
stavu, PFi pousivani bezpegnostni obuvi je nutné zabranit jejimu
promogeni. V' pripadé promoceni vysuite obuv pfi pokojové
teploté a poté provedte Gdrzbu. Obuv pravidelné Cistéte a

“SRC - rezistenta la alunecare pe substrat ceramic acoprit cu 0 slufie
de lauro-sulfat de sodiu (5LS)si pe substrat de otel inoxidabil acopeit
alierol)

Produsul a fost fabricat in conformitate cu Kequlamemul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiiului din 9 marte 2016 privind
echipamentele de protecte personala si de abrogare a Diectvei
Consiliului 89/686 / CEE.

Dedaratia de conformitate:
https://bitly3ZNK1rd

8.Produs pentru:

GRUPATOPEX Sp.z0.0.5p.k., ul. Pograniczna 2/4,02-285 Warszawa
Organism notifcat:

INTERTEK TALIA SpA

Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), taly

Notified body No.:2575
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dréujte pomoci prostredki urtenjch k tomuto Geelu.
Antielektrostaticks obuv:

Antielektrostatickou obuv se doporutuje pouivat, pouze
pokud je nutné snizit moznost elektrostatického naboje, a
to prostrednictvim odvodu elektrostatickjch naboji tak, aby
bylo vylouZeno nebezpeti zapalent od jiskry, napt. hoflavych
Iétek a vypari a také kdyZ neni Gpln vylouteno riziko Urazu
elekirickjm proudem zpisobeného elektrickjmi zafizenimi
nebo prvky nachdzejicimi se pod napétim. Nieménd se
doporutuje vénovat pozorost tomu, Ze antielektrostaticks
obu nemie zajstit dostadujici ochranu pred drazem
elekirickym proudem, jelikoZ zavadi pouze urity elektricky
odpor mezi chodidlem a zemi. Nebylo-li nebezpeti irazu
elektrickym proudem dpln¥ vylouZeno, je nutné podniknout
dali opatfent za Geelem vyhnuti se riziku. Doporutuje se,
aby takové prostredky a také nize vyjmenované zkousky byly
soutstl programu predchazeni nehoddm na stanovigti
Doporutuje se, aby na zaklads zkuenosti byl elektricky odpor
wrobku zajistujci pozadovany antielekirostaticky Utinek
v dob¥ uZivani nizSi nez 1 000 M0, Pro novy vyrobek byla
dolni mez elektrického odporu stanovena na drovni 100 k0,
aby se zajistila omezend ochrana proti nebezpeénému Grazu
elekirickjm proudem nebo zapaleni v pripads poskozen
elektrického zafizeni pracujiciho pod napétim do 250 V.
Uivatelé by si viak méli byt vdomi toho, Ze za uritjch
podninek mife oo neposkytovat dostatetrou ceran a o
treba pro
opatren
Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mife podstatn zménit
v dsledku ohyban, znetigténi nebo pod viivem vihkosti. Tato
obuv nebude splfiovat ji stanovenou funkei behem uzivni v
mokrjch podminkéch. Je proto tieba usilovat o to, aby obuv
plnila svou stanovenou funkei odvadéni naboji a zajistla
ochranu po celou dobu uzivéni. Doporutuje se uivatelim
stanoven vnitropodnikovjch zkouSek elektrického odporu a
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jeiich provadéni v periodickych a Eastych Easovych intervalech.
Obuy Klasifikace 1. mitze absorbovat vinkost, je-li nosena po
dlohou dobu 3 ve vihkich @ mokrych podminkéch se mize
stat vodivou obuvi.

Pokud je obuv uzivina v podminksch, ve Kterjch se material
podesve znecisiuje, doporucuje se, aby uzivatel vidy
Kontroloval elekirické vlastnosti obui pred vstupem do
nebezpeéné oblast. Doporucuie se, aby v mistech, kde je
poutivéna antielekirostaticks obuv, odpor vii zemi nemohl
prekonat ochranu zajistovanou obuvi.

Doporuée se, aby v dobé uzivani obui Z4dne izolani prvky,
wyima pletenjch punéochovich vyrobkd, nebyly umisfovany
mezi podesev obuvi a chodidlo uzivatele. Pokud se vklidé
jakakoliv vioka mezi podeSev a chodidlo, doporuéuje se
Zkontrolovat elekirické viastnosti systému obuvivlozka™

3. Materialové sloZeni:

7. Dal%i znateni:
Na vyrobku se nachszeji nasleduiici oznaten:

[20xc frok vjroby
INEO Tools firemni znatka vyrobee

/B2-180-XX loznatent virobce

[EU: 39-47 elikost obuvi

Ice jrobek byl podroben postup]

posuzovani shody a splie standarch
platné na dzemi Evropské unie
yrobek_spliuje viechny pozadavky
hormy EN1S0 20345.2011

[EN IS0 20345.2011

Vlastnosti obuvi:
+P— Odolnost proti propichnutl
& obuv

Podsivkaa

stélka Podeser

Svrsek

~ <A

lize

4. Cisténi a tdrzha

Obuv by méla byt pravideln udrZovéna prostredky uréenymi k
drzbg obuvi, s prihlédnutim k doporuZenim vyrobee tykaiicim
se druhu materidlu, z ného? je obuv vyrobena. Vinkou obuv
suSte pri pokojoveé teploté, co nejdale od zdroj tepla

+KoZenou obuv neperte, protoze pran zbavuje ki ohebnost,
zpisobuje jejf praskan a odbarven.

5. Podminky pFepravy, skladovani a recyklace:
Béhem prepravy nebo skladovani nepfitlacujte vyrobek jinymi
t873imi vyrobky nebo materialy, jelikoz mize dojit k poskozeni

Obuv skladute v kartonovych obalech v uzavenych, zajisténjch
protipromocen, vétranjch a suchjch mistnostech, co nejdal od
chemickych prostredki a zdroji tepla. Teplota

+S1 - tuzinka poskytuje ochranu proti nérazim s energit
200 J; zabudovand pata; odolnost vii olejim, benzinu a jingm
organickym  rozpoustédiam;  antielekirostatické  viastnosti;
pohlcovén energie v patové Easti pode Klasifikace bezpecnostni
obuvi dle normy EN IS0 20345
+SRC - odolnost proti uklouznuti na keramicke podlahové dlazdici
5 SLS ana ocelové podlaze s glycerinem
Dal¥i informace:
Produkt byl vyroben v souladu s nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) & 2016/425 ze dne 9. bFezna 2016 o
osobnich ochrannjch prostfedcich a o zrugeni smémice Rady
89/686/EHS.
ProhlaZeni o shod¥:
https://bit.ly/3ZNK1r4

8. Vyrobeno pro:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Oznémeny subjekt:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cemuscu sul Naviglio (MI), haly
Notified body No.:257"

NAvun NA POUZITIE

J 0BUVI

prostor by méla €init 5 * C a7 24 °C. Doba skladovan! by neméla
prekratovat 2 roky.
Recyklace tohoto vyrobku nenf vyZadovéna,

Doba poufitelnost
Doba pouitelnosti je 5 let od data vjroby. Datum vyroby je
vyrateno na podréice.
6. Baleni
Kartonovy obal. Balent obsahuje jeden par bot v urité velikosti,
ochranny obal / podivkovy materiél, absorbér vihkosti, névod
K pouit.
Na obalu jsou uvedeny: nézev a kontakinf ddaje vyrobee; typ,
model, tida, velikost.
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MODEL:82-180 (HR8019)

. Poufitie:
Bezpecnastnd abuv s ochrannymi viastnostami je udens na
ochranu noh pouzivatela pred zraneniami, ku ktorym méze
dojst pri nehodch. Obuv je vybavend Spickou, ktora chréni pred
nérazmi s energiou 200 a pred kompresiou minimalne 15N,

2. Pokyny na pouZivanie

Je potrebné zvolit sprévnu velkost a tvar obuvi v defi nékupu,
nesprévne zvolend obuv sa deformuje. Nepouzivate pripravky,
ktoré urychlujd prisposobenie tvaru obuvi k chodidlu, pretoze
tieto pripravky mézu zmenit vlastnosti obuvi a znizit stupef
ochrany. Snurovacie topénky je potrebné obiva a vyzivat v
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rozénurovanom stave. Pri pouivani bezpeénostnej obuvi sa
vyhybaite jej premoceniu.V pripade premotenia e potrebné obuv
wysusit pri izbovej teplote a nasledne ju podrobit Gdrzbe. Obuv
pravidelne Eistite a udrziavajte pomocou pripravkov uréenych
na tento Gel.

Antistatické obuv:

Elektrostaticki obuv sa odporééa pouzival iedy, ked je
polrebné zniéil moznos! elekirostalického naboja wybitim
staickej elekriny, aby sa wliilo riziko vanietenia iskrami,
napr. horCavimi lstkami a parami a ked hrozi riziko elektrického
irazu spésobeného. elektrickymi zariadeniami alebo. prvkami
pod napatim. Odporica sa véak uvedomil si, e antistaick
obuv nembfe poskytni( dostatoénd ochranu pred Grazom
elekirickjm pridom, pretoe iba zavidza isty elekricky odpor
medzi chodidlom a podkladom. Ak sa nebezpetensivo razu
elekirickjm pridom Gplne neodstranio, s potrebné dalsie
opatrenia, aby sa predislo riziku. Odporcia sa, aby leto opatrenia
a Stidie uvedené nizSie, boli si€astou programu prevencie
pracovnjch irazov na pracovisku.

Ocporica sa, aby bol na zéklade skisenosti elektricky odpor
virobku, ktory zabezpei pozadovany antistaticky Ginok potas
pouzivania nizsi ako 1 000 MO, Pri novom vyrobku je spodnd
ranica elektrického odporu nastaven nia 100 k0, aby sa poskytla
obmedzend ochrana pred nebezpeénjm razom elekickjm

3. Materialové zloZenie:

Zursok Podsikaa Podosva
stilka
- iy .

4. Cistenie a ddr2
Obuv by sa mala pravidelne oSetroval pripravkami na
oZetrovanie obuvi, prigom by sa mali zohladnf odporiania
virobeu tkajice sa druhu materidlu, 2 torého je obuv
vyrobend. Vihk obuv sute pri izbovej teplote v dostatotne]
vadialenost od zdrojov tepla,

«Koza: koend obuv by sa nemala prat, preto¥e pranie zbavuje
Kol prulnosti, spdsobuje je praskanie a zmenu farby.

5. Podmienky prepravy, skladovania a likvidaci
Vjrobok potas prepravy a skladovania nie je dovolené pritldcat
inymi taZSimi wrobkami alebo materidlmi, pretoze by mohlo
dojst k jeho poskodeniu.

pridom alebo red zapalnim v pripae p elekirického

buv
i chrdnenjch pred namocenim, vzdusinjch,

do 250 V. Pouzi iviak
mali byt vedomi toho, 7e za uréitjch podmienok
obuv nemusi predstavoval dostatoénii ochranu a na ochranu
pouivatela by sa vidy mali prijal dodatoéné bezpeénostné
opatrenia.
Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méZe vyrazne zmenif v
dosledku ohjbania, znecistenia alebo pod vplyvom vihkosti.
Pri pouZiti vo vlhkych podmienkach tato obuv nebude spliiat
zamyitanti funkciu. Preto je potrebné usilovat sa o to, aby obuv
plnila svoju zamylani funkeiu vybijania statickej elektriny a
poskytovala ochranu pogas celej svojej Zivotnosti. Pouzivatelom
sa odportica, aby sa vykonali interné testy elekirického odporu a
vykonavali sa v pravidelnjch a Eastych intervaloch.
Obuv 1. triedy moze pri dihom nosen absorbovaf vihkost a vo
vihkjch a mokrych podmienkach sa maze stal vodivou obuvou.
Ak sa obuv pouziva v podmienkach, v klorjch podogvovy
materidl podlieha zneisteniu, odporica sa, aby pouzivatel vidy
pred vstupom do nebezpecnej oblasti skontroloval elektrické
Vlastnosti obuvi. OdpordZa sa, aby na miestach, kde sa pouziva
antistaticka obuv, nemohol byl zemny odpor schopny vyrovnal
ochranu poskytovani obuvou,
Odporiica sa, aby pocas pouzivania obuvi neboli medzi podrézkou
obwi a chodidlom pouZivatela umlesmene xladne izolaéné

suchych a v dostatotnej vadialenosti od chemickych ldtok

a zdrojov tepla. Teplota skladovace] miestnosti by mala byt

medzi 5 oC a 24 oC. Obdobie skladovania by nemalo presiahnut

2roky.

Vrobok si nevyzaduje likvidaciu.
Doba pouitelno

Zivotnost je 5 rokov od détumu vyroby. Détum vjroby je

vytlateny na podosve.

6. Obal

Karténovy obal. Balenie obsahuje jeden par obuvi v urZenej

velkosti, ochrannj obal/ podivku, absorbér vihkosti, navod

na pouitie.

Na obale sa nachddza: nézov a kontakiné édaje vyrobeus typ,

model, trieda, velkost.

7. Dalsie oznateni
Na wrobku sa nachddzaji nasledujice oznatenia:

predmety, s wnimkou. pleteného tovaru. Ak
Je medzi podoSvou a chodidlom vlozena akakolvek stelka,
odportica sa skontroloval elekirické viastnosti systému obuv/
stielka.”
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o Jrok viroby
INEO Tools [onatka virobcu
2-180-XX loznacenie vyrobcu
EU: 39-47 |efkost obuvi
53 |yrobok bol predmetom posudzovania

hody a spifa normy platné
[Eurtpskej oni

[ENIS020345.2011 |vjrobok splia v3etky poziadavk
Inormy EN 150 20345.2011
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Vlastnosti obuvi:
+P - Odolnost voti prepichnutiu
~Antistatickd obuv:
+S1 - &pitka poskytujica ochranu proti nérazom s energiou
200J; zabudovan péta; odolnost proti olejom, benzinu a injm
organickjm  rozpiStadldm; antistatické vlastnosti; absorpcia
energie v péte podla Klasifikicie bezpetnostne] obuvi podfa EN
150 20345.
+SRC - odolnost proti poSmyknutiu na keramickych podlahéch
pokrytych roztokom laurylsulfétu sodného (SLS) a na ocelovjch
podiahach pokrytych glycerolom

Dopliujiice informécie
Vrobok bol vyrobenj v silade s Nariadenim Eurépskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnjch
ochrannych prostriedkoch, ktorym sa rusi smenica Rady
89/686/EHS.

Vyhlésenie o zhode:

itps://bitly/3ZNK 7t

8. Vyrobené pre:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikovany orgén:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575

SL NAVODILA ZA UPORABO
VAROVALNE OBUTVE:
MODEL:82-180 (HR8o19)

1. Uporaba:

Varovalna obutev  za3citnimi lastnostmi je zasnovana tako, da
2aii stopala uporabnika pred poskodbami, i se lahko zgodijo
med nesrecami. Obutev je opremljena s Kapico, ki zagotavija
zasito pred udarci z energio, ki je enaka 200 J, in pred
stiskanjem, kije vsaj 15 KN

2. Natin uporabe:

Obutev je treba pomeriti na dan nakupa — slabo izbrana obutev
se deformira. Ne uporabljajte sredstev, ki pospesujejo prileganje
oblike obutve stopalu, saj lahko ta sredstva spremenijo lastnosti
obutve in zmanjajo stopnjo zasite. Obutev z vezalkami je treba
obuti in sezuti v nezavezanem stanju. Med uporabo zi
obutve prepretite, da se premoti. Ce se obutev premoti, jo je
treba osusiti pri sobni temperaturi, nato pa obskrbeti. Obutev je
treba redno istiti in vzdrZevati s pomocjo sredstev, namenjenih
Vta namen.

Antielektrostatitna obutev:
Priporotamo, da antielektrostaticno obutev uporabljate takrat,
ko morate zmanjSati moznost elektrostatiénega naboja, in sicer
2 odvodom elekirostatiénih nabojev , da bi odpravili nevarnost
viiga zaradi iskre, npr. vnetljivih snovi in pare, oziroma kjer ni
popolnoma zkljuteno tveganje elekiritnega udara, ki ga povzroti
elektricna naprava ali elementi, ki se nahajajo pod napetostjo.
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Vendar je treba upoStevati, da antielektrostatitna obutev ne
more zagotovit zadostne zaite pred elekirignim udarom, saj
dodaja le doloen elektriéni upor med stopalo in podlago. Ce
nevamost udara ni bila popolnoma odpravljena, so potrebna
dodatna sredstva za odpravo tveganja. Priporota se, da bi
bila taka sredstva in spodaj navedene raziskave del programa
odprave nesret na delovnem mest.

Priporota se, da bi bil v skladu  izkuSnjami elekirigni upor
izdelka, ki zagotavlja Zeleni antielekirostatitni utinek v
obdobju uporabe, manj kot 1 000 MO, Pri novem izdelku
je spodnja meja elektritnega upora na ravni 100 k0, da se
Zagotovi omejeno zasiito pred nevamim elektriénim udarom
al pred véigom v primeru poskodbe elekritne naprave, ki
deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabniki se morajo zavedati,
dav dolotenih pagojih

obutev ne predstavlja zadostne zasite in je treba za zastito
uporabika vedno upoStevati dodatne varostne ukrepe.
Elekirigni upor te vrste obutve se lahko popolnoma spremeni
zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Obutev ne bo vet
izpolnjevala svoje predvidene funkcije med uporabo v mokrih
pogojh. Zato nujno tezimo k temu, da bi obutev izpolnjevala
svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja in itila ves Zas
uporabe. Uporabnikom priporogamo, da izvedejo raziskavo
elekricne upornosti v delavnici in jo izvajajo v rednih in
pogostih Zasovnih razmikih.

Obutev Klasifikacie | Lahko absorbira viago, €e je nosena dolgi
¢as, v vlaznih in mokrih pogojih pa lahko postane prevodna
obutev.

Ce se obutev uporablja v pogojih, v katerih se lahko
material podplata umaze, je priporoteno, da uporabnik
vedno preverja elekiritne lastnosti obutve pred vstopom v
nevarno okolj. Priporota se, da na mestih, kjer se uporablja
antielekirostatitna obutev, upor tal ne izenati zastite, ki jo
zagotavlja obutev.

Priporojivo je, da se tekom uporabe obutve izoliri elementi,
2 zjemo pletenih nogavic, ne nahajajo med podplatom obutve
in stopalom uporabnika. V primeru umestitve kakrénega koli
vlozka med podplatom in stopalom je priporotijivo preverit
elektricne lastnosti kombinacije obutev/oblazinjene.

3. Sestavine:

Podloga in

Zgormjidel oblazinjenje

Podplat

]

uma

4. Cigkenje in vzdrevanje:
Obute je treba redno vzdrzevati v sredstih za vzdrzevanje
obutve, ob upoStevanju priporoil proizvajalca glede vrste
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materiala, iz katerega je izdelana obutev. Vlazno obutev suSite
pri sobni temperaturi stran od virov toplote.

~Usnje: usnjene obutve ni dovoljeno prati, saj pranje povzroti
izgubo proznosti usnja, njegovo pokanje in izgubo barve.

5. Pogoji prevoza, skladisenja in odstranjevanja:
Na izdelek med prevozom ali hrambo i dovoljeno pritiskati
2 drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj to lahko povzroti
poskodbo izdelka.
Obutev je treba hraniti v kartonski embalaZi v prostorih, ki so
Zaprti in zavarovani pred vodo, zraci, suhi in se nahajajo stran
od kemijskih sredstey in grelcev. Temperatura skladisnih
prostorov mora zna3ati od 5 oC do 24 oC. Obdobje skladidtenja
ne sme presegai 2 let.
Proizvod ne zahteva reciklaze.

Rok uporabe:
Rok trajanja zna%a 5 let od datuma izdelave. Datum izdelave je
viisnjen na podplatu.
6. Embalaza
Kartonska embalaza. Paket vsebuje en par obutve v doloceni
velikosti, za3itni ovoj/prekrivalo, absorber vlage, navodila
2a uporabo.
Embalaza vsebuje: ime in kontakine podatke proizvajalca;
vrsta, model, razred, velikost
7. Dodatne oznake
Na izdelku se nahajajo naslednje oznake:

Izjava o skladnosti
https://bit.ly/3ZNK1r4
8. Proizvedeno za:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
PriglaZeni organ:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
APSAUGINE DARBO AVALYNE
MODELIS:82-180 (HR8019)

1. Paskirtis:

Apsauginiai darbo batai tai avalyne, skirta apsaugoti vartotojo
kojas nuo sufeidimy, kurie yra galimi nelaimingy atsitikimy
metu. Batai yra su apsaugine nosele nuo smagiy, atlaikantia
200 J spaudima i 15 kN lenkima,

2. Naudojimo biidas:

Pirkdami batus batinai juos pasimatuokite, netinkamai
pasirinkt batai galideformuotis. Nenaudokite priemoniu,
kurios pagretina avalynés formos prisitaikyma prie pédos,
nes Sios priemonés gali pakeisti avalynés savybes ir sumtin
apsaugos lyg. raisteliais,

avalyné gali nepakankamai apsaugoti, taigi saugant vartotoja
visada turi biti imamasi papildomy apsaugos priemoniy. §m

neSvarumy ar drégmes. Avalyné neatliks savo funkeijos, jeigu
bus neSiojama Slapioje aplinkoje. Taigi bitina stengtis, kad
avalyné atlikty elektros kravio nuvedimo funkcijq i garantuoty
apsauga per visa jos eksploatavimo laikotarpi. Vartotojams,
i tai yra bitina, rekomenduojame atliki elektrinés varfos
bandymus konkretiose avalynés naudojimo salygose, juos
kaskart kartoti. | Klasifikacijos avalyné gali gert drégme, tad
i bus neSiojama ilgesni laika drégnoje ir 3lapioje aplinkoje,
gali tapti pralaidia elekiros srovei. Jeigu avalyné naudojama
salygose, kuriose padas terSiasi, vartotojui

6. Pakuoté
Kartonine pakuoté. Pakuotéje yra viena konkretaus dydsio baty

dél. pora, apsauginis vyniojimas/flizelinas, dregmes  sugerikis,

naudojimo instrukcijos.
Ant pakuotés yra nurodytas: gamintojo pavadinimas ir
kontakiiniai duomenys; tipas, modeli, klase, dycis.

7. Papildomi Zenklai:
Ant gaminio yra toliau paaigkinti Zenkai

pries {einant { pavojingas vietas patikrint avalynés elektrines
savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kur yra naudojama
antielekirostatiné avalyne, grindy elektriné varza neslopinty
avalynés teikiamos apsaugos. Patariama, kad naudojantis
avalyne jokie izoliaciniai elementai, iSskyrus  trikotatines
kojines, neturéty bit dedami tarp pado i pédos. Jei kokia nors
ikloja vis délto yra déta tarp pado ir pedos, bitina patikrinti
avalynés / kloto elektrines savybes.”

3. Medtiagy sudétis:

[20xxc [Pagaminimo data
INEO Tools l6amintojo prekinis zenklas
/B2-180-XX [6amintojo Zenklinimas

[EU: 39-47 Baty dydis

Ice lgaminys buvo patikrintas del atitkte

i atitinka ~ Europos  Sajungoje}
lgaojantius standartus

[EN S0 20345.2011  jgaminys atitinka visus ~standartc
reikalavimus EN S0 20345.2011

Avalynés savybes:
+P - Atspar pradrimui

Pamusalas ir

vidpadis Padas

Bato iSore

ir nusiaukite atride ir atlaisvine raidtelius.

Naudodami apsauginivs darbo batus saugokite, kad jie
neperslapty.  Suslapusius batus  diovinkite ~ kambario
temperatiroje ir tik tuomet sandeliuokite. Batus reguliariai
valykite ir priziarekite iems skirtomis priemonémis,

avalyne:

oo lLeto izdelave

INEO Tools lblagovna znamka proizvajalca
2-180-XX loznaka proizvajalca

EU: 39-47 velikost Eevija

ke lzdelek je bil podvizen ugotavljanj

Iskladnosti in ustreza standardom, kil
leljajo v Evropski unij
ENISO20345.2011 |zdelek izpolnjuje vse zahteve
Istandarda EN 150 20345.2011

LAntielektrostatine” avalyne rekomenduojama avéti tada, kai
reikia sumaZinti elektrostatinio krivio atsiradimo tikimybe,
i nuvedant taip, kad bity iévengta usidegimo nuo elektros
Kibirkities pavojaus, pavyzdii, degiy medziagu ir gary taip
pat kai néra llkruma kad ws\skal pasalmta elekms smigio
tikimybé, kuri gai sukel

Lastnosti obutve:
+P- Odpornost na prebod
«Antielektrostatiéna obutev
+$1 - kapica, ki zagotavlja zaSito pred udarci z energijo, ki
je enaka 200 J; vgrajena peta; odpornost na olja, bencin in
druga organska topila; antielektrostaticne lastnosti; absorpcija
energije v predelu pete v skladu z razvrstitvijo varovalne obutve
PO EN 150 20345,
+SRC - odpornost proti zdrsu na keramiéni podlagi, pokiti
2 raztopino natrijevega dodecil sulfata (SDS), in na podlagi iz
jekla, pokritega z glicerolom

Dodatne informacije:
lzdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni
varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
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| kuriuos tiekiama jtampa. Patariama alkrewpn démesj, kad
antielektrostatiné avalyné negali garantuoti visiskos apsaugos
nuo elektros smigio, j tik suteikia tam tikra elektrinj atsparuma
vietai tarp pedos ir grindy. Jei elektros smagio gresmé yra
i8likusi, butina imtis atitinkamy priemoniy, kad bity iSvengta
tizikos. Rekomenduojama, kad Sios priemonés i Zemiau
nurodomi bandymai tapty programos, uzkertancios kelia
nelaimingiems atsitikimams darbo vietoje, dalimi.
Atsizvelgdami | bandymus ir turimas Zinias galime teigti, kad
norint gauti norima

antielekirostatinj  efekta, naudojamo gaminio elektriné
varza turi biiti mazesné nei 1000 M. Naujo gaminio apatiné
elektrostatines varzos riba numatyta 100 k0, kad bty bent kiek
apsisaugota nuo elekiros smigio ar uzsiliepsnojimo, jei bity
pazeista elektriné gaminio, kurio jtampa iki 250 V, dalis. Vis délto
vartotojai turi suprasti, kad esant tam tikroms aplinkybéms
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Apsauginai batai turéti biti reguliariai prifidrimi avalynés
prieéitros  priemonémis,  alsizvelgiant  {  gaminiojo
rekomendacijas dél medziagos, & kurios gaminami. batai
Drégnus batus reikia dzovinti kambario temperataroe, atokiau
o Silumos altiiy.

~0da: odines avalynés negalima plaut,kadangi dél plovimo oda
praranda elastinguma, suirdkinéja, pakinta jos spalva.

5. Gabenimo, laikymo ir utilizavimo salygos:
Transportavimo ir sandéliavimo metu gaminio negalima
prispausti  kitais, sunkesniais daiktais arba medziagomis,
Kadangi taip gamin galima pazeisti.
Avalyné turi biti laikoma Kartoningje pakuotéje, uidarose
patalpose, apsaugotose nuo vandens, su gera oro cirkuliacija,
sausose, atokiau nuo chemikaly ir Silumos Saltiniy,
Sandéliavimo kambario temperatira turéty biti nuo 50C iki
24oC. Laikymo laikotarpis neturéty biti ilgesnis nei 2 metai.
Produkto nereikia utilizuoti.

Tinkamumo laikas:
Tinkamumo laikas yra 5 metai nuo pagaminimo dienos.
Pagaminimo data pazymeta ant pado.
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avalyné
+S1 - kojos pirsto apsauginé noselé, apsauganti nuo smigio,
esant 200 energijai; uZdengta kulno vieta; atsparumas tepalams,
benzinui bei kitiems organiniams tirpikliams; antielektrostatines
sawbés; energijos absorbcija kulno srityje pagal avalynes
saugumo Klasifkacij i standarta EN 150 20345,

SRC - pado atsparumas slydimui keraminiy plyteliy danga,
padengtalaurilsulfatu (SLS) bei metaline plyteliy danga padengta
gliceroliu

Papildoma informacija:
Produktas pagamintas pagal 2016 m. kovo 9 d. Europos
Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 deél asmeniniy
apsaugos priemoniy, kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686 / EEB.

ties deklaraci

Ati
https://bit ly/3ZNK 11t
8. Gaminys skirtas:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Notifikuotoji jstaiga:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
AIZSARGAPGERBS
MODELIS: 82-180 (HR8019)

1. Pielietojums:

Drosibas apavi ar aizsargajosam ipasibam paredzéti lietotaju
pédu aizsardzibai pret savainojumiem, kas var rasties nelaimes
gadijuma dél. Apavi ir aprikoli ar pirkstu aizsargkapi kas
nodrogina aizsardzibu pret triecieniem ar energiju 200 J un pret
saspiesanu ar speku 15 kN.

2. PielietoZanas veid:
Apavi ir japielago iegadasanas diend, jo nepietiekosi pielagotie
apavi- deforméjas. Neizmantot lidzeklus, kas padtrina apavu
formu pilagosanu padm, jo tie lidzedi var izmaint apavu
TpaSibas un samazinat aizsardzibas paka
var uavilkt un novilkt tikai atSnoréta stavokr. LietoSanas laika
jaizvairas no drosibas apavu samirkdanas.  Samirkanas
gadijuma apavi jaizZavé istabas temperatira, un péc tam jakopj.
Apavi requlari jatira un jakopj, pielietojot paredzétus  tiem
mérkiem lidzeklus.

Antistatiskie apavi:
JIr rekomendats izmantot antistatiskus apavus bitu tad,
kad ir nepiecieSams samazinat elektrostatiska ladina

1 Klasifikicijas apavi var savakt mitrumu, ja ir valkati ilga
laika, ka ari mitros un slapjos apstaklos var tikt par strévu
vadoSajam apaviem.

Ja apavi ir lietoti apstaklos, kad zoles materials i paklauts
piesarosanai, ir rekomendéts, lai lietotajs vienmér parbauditu
apavu elektriskas Tpasibas pirms ienaksanas bistama zona
Ir rekomendéts lai pamatnes pretestiba nevarétu nonivelét
aizsardzibu kas nodrosina apavi vietds, kur i pielietotas
antistatiskie apavi.

Ir rekomendéts, lai apavu lietoSanas laika nekadi izolacijas
elementi, iznemot aditus zeku izstradajumus, nebitu ievietoti
starp apavu zoli un litotéja pédu. Ja kaut kads ieliktnis bitu
ievietots starp zoli un pédu, i japarbauda elekiriskas fpasibas
savienojumam apavifielikinis"

3. Materialiy:

Stulms lekseja apdare 2oke
un starpzole
bis umis

uzkraSanos iespéju, novadot ladinu tada veida,
lai izslégtu uzliesmoSanas vai dzirksteloSanas  bistamibu,
pieméram degoSas vields un tvaikos, ka arf kad nav pilnigi
izslégta elekirotraumas bistamiba no elekirolerices vai
no zem sprieguma esosiem elementiem. I rekomendéts,
tomér, pievérst uzmanibu tam, ka antistatiskie apavi nevar
nodroSinat pietiekoSu aizsardzibu pret elektrotraumam, jo
nodrosina noteikto pretestibu tikai starp zoli un virsmas. Ja
elektrotraumas bistamiba nav pilngi novérsta ir nepiecieSami
talakie lidzekli risku novérdanai. Ir rekomendéts, lai tadi
idzekli un zemak minétie petfumi k{atu par nelaimes gadijumu
novérsanas darbavietas programmas dalu.

Ir rekomendéts, lai, saskana ar iepriekgjo pieredz,
izstradzjuma elektriska pretestiba, kas nodrosina vajadzigo
antistatisku efektu lietoSanas periods, bitu ne mazzk ka 1000
M0, Jaunajam izstradajumam zemaka pretestibas robeza ir
noteikta 100 kO Gimen, lai nodroSinétu ierobezotu aizsardzibu
pret bistamam elektrotraumam vai uzliesmosanu situacia,
Ja tiktu bojata elekiroierice kas darbojas ar spriequmu 250
V. Tomér lietotjiem jaapzinds, ka noteiktos apstaklos apavi
var nenodrogint pietiekoSa limena aizsardzibu un lietotzja
aizsardzibai vienmér japienem papildu drosibas lidzekl.

Tada tipa apavu pretestiba var izmainities salociSanas,
piesarosanas vai samirkianas dél. Tadi apavi neizpildis
savas pamatfunkcijas, ja tiktu lietotas mitros apstaklos.
Tadejadi ir nepiecieSams tiekties pie t3, lai apavi izpilditu savas
pamatfunkcijas novadot ladinu un nodro3inot aizsardzibu visa
ekspluatacijas laika. Ir rekomendets lietotjiem organizet sava
uznémuma elekriskas pretestibas pétijumus, ka arf turpinat tos
requlari un bieéi.
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4. Tiri$ana un apkope

Apavi i regulari jakop] ar lidzekliem, kas ir paredzéti apavu
kopsanai ievérojot raZotia ieteikumus attiecinamus materiala
viediem, no kuriem ir razoti apavi. Samirkusi apavi jazavé
istabas temperatra talak no siltuma avotiem.

Ada: adas apavus nedrikst mazgat, tapéc ka mazgasana
alnem adai elastigumu, izraisa adas sprégasanu un krasu
mainu.

5. Transportésanas, uzglabaanas un utilizicijas
apstakli:

Transportéganas un uzglabaSanas laiki produktu nedrikst
saspiest ar smagiem produktiem un materialiem, jo tas var
novest pie produkta sabojasanos.
Apavi jaglabj kartona iepakojumos, sausas, labi védinatas
slégtas telpas, kas ir pasargatss no mitruma, talak no
Kimiskajiem lidzekliem un siltuma avotiem. Noliktavas telpu
temperatarai jabit no 5oC lidz 240C. Glabsanas terming nevar
bitilgaks par 2 gadiem.
lzsiradajumam nav nepieciesama utilizcija.

Deriguma termi
Deriguma termin ir 5 gadi no razosanas datuma. Produkcijas
datums ir iespiest uz ol

6. lepakojums

Kartona iepakojums. lepakojums satur vienu noteikta izméra
apavu pari, aizsardzibas apvijums/flizelina, mitruma savaces,
lietoSanas paméciba.

Uz iepakojuma: rafotaja nosaukums un kontakidati; tips,
modelis, klase, izmérs.
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7. Papildu apziméjumi:
Uz izstradajuma ir sekojosie apzimajumi

EE KASUTUSJUHEND
KAITSEJALATSID

[20xxc Fazosanas gads
INEO Tools Fazotaja zimols MUDEL:82-180 (HR8019)

e — 1
lB2-180-X Fazotaja apaiméjums - on moeldud kesuta elgade
[EU: 39-47 pavu izmérs kaltsmlseks vlgaslusle eest, mis voivad tekkida Gnnetuste
= evadms e bl 6L Jalatil on tgevdatud varbaosa, ms tseh uni

hovértésanas procediru un atbils
standartiem kas ir spéka Eiropas
[Savienibas teritorija
[EN1S020345.2011  [lzstradajums  atbilst visam EN IS
[20345.2011 normas prasibam

200 J (66kide eest ja kuni 15 kN kokkusurumisjou eest.

2. Kasutamine:

Jalatsid tuleb reguleerida kohe ostupdeval, sest valesti
requleeritud jalatsid vaivad kasutamise kaigus deformeeruda.
Arge kasutage vahendeid, mis kirendavad jalatsi kuju

Apavu Tpasibas:
«P - Izturiba pret caurdursanu
«Antistatiskie apavi
«S1 - pirkstu aizsargkape kas nodrodina aizsardzibu pret
triecieniem ar energiju 200 J; ar slégtu papédi; izturiba pret
elfam, benzinu un citiem organiskiem Skidrinatajiem atbilsto3i
droSibas apavu Klasifikacijai saskana ar EN IS0 20345 normu.
*SRC - izturiba pret slidéSanu uz keramiskas virsmas, kas
parklata ar natrija lauretsulfata (SLS) $kidumu, un uz térauda
virsmas, kas parklata ar glicerinu.

Papildu informacija:
Produkts ir raots saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes
Regulu (ES) 2016/425 (2016. gada 9. marts) par individualajiem
aizsardzibas idzekliem un ar ko atce| Padomes Direktivu
89/686/EEK.

Atbilstibas deklaracija:
hitps://bit ly/3ZNKrks
8. RaZots péc pasiitijuma:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
dnostka

jalakujuga, sest need vahendid vGivad muuta
jalatsi omadusi ja vahendada Kaitsetaset. NoGridega
Jalatseid pange jalga ja vitke jalast lahtiseotud ndridega.
Kaitsjalasite kasutamise ajal vtige nende lzbiigunemist.
jalatsid kuivatage ja seejarel
toodelge hooldusvahendiga. Puhastage ja hooldage jalatseid
korraparaselt selleks ettenahtud vahenditega.
Anti-elektrostaatilised jalatsid:
JAnti-elekirostaatilisi jalatseid on  soovitatav  kasutada
olukorras, kus on vaja véhendada elekirostaatilise laengu
tekkimise vaimalust. Elekiristaatilised laengud ~juhitakse
eemale nil, et saaks valistada naiteks tuleohtlike ainete vai
aurude sittimise vGimaluse. Samuti on soovitatav kasutada
neid jalatseid juhul, kui ei ole taielikult valistatud elekirikiogi
saamine elektriseadmest vdi pinge all olevatest elementidest.
Tuleb aga arvestada, et anti-elekrostaatiised jalatsid ei
kaitse piisavat elektrilagi eest ja pakuad vaid teatavat
elektritakistust jalatalla ja maapinna vahele. Kui elektrilcgi
oht ei ole taielikult valistatud, on riski vahendamiseks vajalik
Vitta lisameetmeid. Soovitatavalt peaks sellised meetmed ja
allpool kirjeldatud uuringud olema tétkohal Gnnetuste valtimise
Kava osaks.

Je
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Navigio (M), aly
Notified body No.:2575
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yjal soovitame, et toote maju
tagav elekirtakists oleks Kasutusgja jooksul kuni 1 000 MO
Ute toote jaoks on elektritakistuse alumine piir maaratletud
kui 100 k0, mis tagab piratud kaitse ohliku elektril6gi vai
silttimise eest juhul, kui kehjustada saab elekiriseade, mille
pinge on kuni 250 V. Kasutajad peavad aga arvestama, et teatud
tingimustel ei pruugi
jalatsid pakkuda pisavat kaitsed ja kasutaja kaitsmiseks tuleb
alati votta taiendavaid turvameetmeid.

muutuda elektrit juhtivateks.
Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, milles talla materjal
maérdub, soovitame  kasutajal iga kord emne ohtlikule
alale sisenemist kontrollida jalatsite elekiriomadusi.  Anti-
elekristaailste jalatsite kasutamise kohtades ei tohiks pdranda
takistus olla selline, mis nullb &ra jalatsite pakutava kaitse.

Soovitatavalt ei tohiks jalatsitekasutamise ajal olla jalatsi
talla ja kasutaja jala vahel mingeid isoleerivaid elemente peale

[EV: 39-47 jalatsi suurus

53 ffootele on tehtud vastavushindamine
a see vastab Euroopa Liidy
ferritooriumil kehtivatele

EN 150 20345.2011  ftoode vastab kaigile standardi EN ISO|
[20345.2011 nduetele

Kui jala ja jalatsitalla vahele p sisetald,
sis soovitame kontrollda sisetallaga jalatsi elektriomadusi.”

3. Materjal:

Vooder ja
Saar Seetal Tald
e fumm

4. Puhastamine ja hooldamine:
Jalatseid tuleb regulaarselt hooldada

Jalatsite omadused:
+P - Torkekindlus
«Anti-elektrostaatilised jalatsid:
+S1 - tald, mis tagab kaitse (53gi eest, mille energia on 200 J;
tugevdatud kand; oli-, bensiini- ja muude orgaaniliste lahustite
kindel; anti-elektristaatilised omadused; energia neeldumine
kannaosas standardis EN IS0 20345 sétestatud kaitsejalatsite
Klassifikatsiooni kohaselt.
*SRC - libisemiskindlus ~naatriumlauriiilsulfaadi  (SLS)
lahusega kaetud keraamilisel pinnal ja gliitserooliga kaetud
teraspinna

Lisainfo:
Toode on valmistatud kooskdlas Euroopa Parlamendi ja
ndukogu 9. martsi 2016. aasta maarusega (EL) 2016/425,

Seejuures tuleb arvesse vitta tootja soovitusi jalatsite materjal
alusel. Niisked jalatsid kuivatada toatemperatuuril,”eemal
soojusallikatest.
“Nahk

tohi pesta,

elastsust, pahjustab [shede tekkimist ja vérvimuutusi

5. Transpordi-, hoiustus- ja tiliseerimistingimused:
Transpordi ja hoiustamise ajaks ei tohi tootele asetada teisi
raskeid tooteid vai materjale, sest see vaib toodet kahjustada.
Jalatseid tuleb hoiustada pappkarpides suletud, kilma eest
kaitstud, hea ventilatsiooniga ja kuivades ruumides, eemal
kemikaalidest ja soojusallikatest. Laoruumide temperatuur peab
jaama vahemikku 50C kuni 240C. Laos hoidmise aeg ei tohi olla
pikem kui 2 aastat.
Toode ei vaja utiliseerimist.
Kehtivusaeg
Jalatsite kehtivusaeg on 5 aastat alates tootmise péevast.
Tootmise kuupaev on pressitud tallale.
6. Pakend
Papp-pakend. Pakend sisaldab iihte paari maaratletud suuruses
jalatseid, kaitsetmbrist / flisi, niiskust imavat pakikest ja

Seda tiiipi jalatsite viib
véheneda paindumise, madrdumise VeI niiskuse mojul.
Jalatsid ei téida oma pohifunkisiooni, kui neid kasutatakse
mérgades tingimustes. Tuleks hoolitseda selle eest, et jalatsid
téidaksid oma elektrilaengu eemalejuhtimise funkisiooni ja
pakuksid kaitset kogu kasutusaja jooksul. Soovitame seada
sisse asutusesisesed elektritakistuse katsed ja viia neid [2bi
Korraparaselt ja piisavalt sageli

Klassi | jalatsid vaivad imada niiskust, kui neid kantakse pikka
aega ning nisketes ja mérgades tingimustes vaivad need
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Pakendile on mérgitud jargmised andmed: tootja nimi ja
kontaktandmed, tiip, mudel, lass, suurus.

7. Lisamérgistus:

Tootele on kantud jargmine mérgistus:

o
INEO Tools oota logo

mis Ksitleb i ja millega

kehtetuks ngukogu direktiiv 89/686/EMO.
Vastavusdeklaratsioon:

ttps://bitly/3ZNK 1t

8. Toodetud ettevdttele:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Teavitatud asutus:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
WHCTPYKLUMUA
3A YNOTPEBA

06e3onacABalm 06yBKU
MOJEN: 82-180 (HR8o19)

1. Mpunowenne:
06e30nacABaLYTe O6YBKN CHC 3aLLTHU XapaKTEPUCTAKM
Ca MpoGKTMPaHM A3 NPEANassar KpaKaTa Ha noTpebuTens
OT HGPAHABIHYR, KOWTO MOTAT A3 BLSHAKHAT O BPEMe Ha
anononyku. 06yskvTe ca oBopyasay ¢ GomSe, ocurypasawo
3aWMTa cpewly yAapH C exeprua pasia Ha 200 J  cpewy
Hamuck, pasen Ha MuhimyM 15 kN..

2. HauwH Ha ynotpeba:

Tlpy 3akynyBase o6yBKuTe TpAGBa fa GbaaT A06pe NoAGpaHM

N0 paMep — HenpasunHo nopGpaHuTe oByBKM We ce

nedopmupar. He wanonasaiite cpencTea, KoWTo ycKopAsar
Ha GopMara Ha OByBKATE KbM CTBNANOTO,

82-180-XX 00tja mérgistus

NEQO

TooLs

Thif KTO Te3u CPEACTBA MOTT A3 NPOMEHAT CAOICTBATa Ha
OfyBKMTe W Aa HAMANAT CrenewTa Ha Jawma. OByeKuTe ¢

neo-tools.com

BpL3K TPABBa 42 GbAaT O6yBaHN U CbbYBaHM ¢ pasEbp3aHie
a3k, Horato uanonseare sawmthu obysi, usbrrsaiite fia
T MOKpUTe. B Cryuaih Ha HaMokpAHe oByBkuTe Tp6Ba fa ce
VACYLaT 6 CTaiiHa TeMNEPaTypa  CNEA 083 A2 C& MOAOET
Ha ReIfHOCTM 0 NoAApHa. OBYBKMTe TPABEA PEAOBHO A3 ce
MOMMCTBAT 1 MOQILPIHT C MOMOLUTA Ha MPeAHASHAEHNTE 3
To08a cpencTBa,

AHTWeneKTpOCTaTH4HM 06yBKiH::

JHorato e HeoSXomMMO fa Ce HaMank BBAMOWHOCTTA 3

CLIPOTUBNEHHETD Ha OCHOBATa a He MOWE 43 HUBETMpa
3alTaTa, OCHTyperHa OT ByBKMTe.

Tlpi MaMON3BaHe Ha 0ByBKM Ce MPenopbHBa MewaY XOAUTOTo
Ha 0ByBHKaTa W CTLNANOTO Ha NOTEGWTeNA Aa He ce NOCTaBAT
V30NAUMOHHI ENEMEHTM C MINTIOYEHME Ha TPHKOTaHM
VSRIUA W §OpaTM. AKO MENaY XORWTOTO W CTBNANOTO ce
NOCTaBM HAKaKEa CTenKa, Ce MPenopbdsa fa Ce MPOEpAT
eneKTPHIRCHUTE CROIICTBa Ha CACTeMaTa oyeKa/cTenka.”

3. Cweras:

eneKTpOCTaTAYEH  33pAA, Ce  npenopuea
Ha GHTMENEKTPOCTATAGHA OGYBKA 4Pe3 OTBEMZaHe Ha
CTATA4HOTO ENEKTPUECTO, TaKa Ye A3 Ce WIKTKUM PUCKBT
OT 3aNaBaHe OT WCKPH HANPAMED Ha JANATAMM BELLECTEa
N1pH 1 KOTTO He @ HATNHO M3KNIOYeH PUCKBT O TOKOB YAGP,
MPUYMHEH OT enexTpUuecko 06opyaBaHe MAM enemesTy nod
wanpesenvte. Mlpenopb4sa ce 06ave 4a ce o6bpHe BHAMaHME,
e GHTUCTTMHUTE OBYBKN He MOFT £a OCUIYPAT AOCTATbYHA
33LUMTa CpeLLy TOKOB YA3P, Thil KATO BHACAT CaMO OnpeAeneH
eNEKTPUNECKD CBNPOTVBNEHME MEIy CTHNOTO U 3eMATa.
AKO ONACHOCTTa OT TOKOB YAGP He @ HAMLHO eAMMUHMPaN3,
Ca HeOSXomMMMA AOMLTHMTENHM Mepku, 33 fa ce u3berve
pucis. llpenopi4sa ce TaknBa MePKi 1 UIBPOEHTE No-Aony
U3NWTBaHA 13 63T YaCT OT MPOrpaMaTa 3a NPeaoTBpaTABaHE
a 310MONYKM Ha PABOTHOTO MACTO.

Mpenoptesa e,  CLIMACHD  ONWTA,  EMEKTPUYECHOTO
CONpOTMBNEHME WA  NOOYKT, OCMIYPABALIO  MenaHA
aHTENEKTPOCTATHYEH eQeKT npe3 nepuoa Ha ynoTpesa, Aa
6bae no-Hucko ot 1000 M0, 3a HoB npoayKT onHaTa rpaKwa
Ha ENEKTDUHECKOTO CHIPOTUBIEHHE € 3A0A0EH H HUBOTO Ha
100k, 32 12 OCHrypw OrpaHydEHa 3aULMTa Cpelly OnaceH TokoB
YA3p WK 3anansake B Cnyvail Ha NOBPERA Ha ENEKTPHHECKD
YCTpOICTBO, paGoTelwo npu Hanpexene 4o 250 V. Bunpenn
T0Ba, NOTpEGTENTe TPAGEA £a SHART, e NpW OnpeaeneHA
yenosua

0BYBHUTE MONE 12 He Ca IOCTATLHa 3aLLVITa M BUKark TpAGBa
1A Ce B3eMAT AOLAHMTENHM MPEANa3HY MepKI.

TophavacTha |  Burpewna dacr

Youno
obyeKata nctenka oA

lkoxa

4. NMouncreane u NMopapbika:

06ysKuTe TpAGBa penoBHO £a Ce MOARBPMAT ChC CPEACTBA
32 NopapwKKa Ha OGYBKNTE, KaTo Ce B3eMaT npeAsMd
NPeNopbKITe Ha NMPOU3BONUTENA N0 OTHOLIEHME Ha BUAQ
Marepuan, OT KOO e W3paboTea oByBHara. Bnawiure
06yBKy TPAGBA Aa Ce M3CYWaT B CTaiiHa Temnepatypa, Aaney
OT U3TOYHWLM Ha TONKHA.

«Hoia: KoweHnTe obyBku He TPAGB2 £a ce Nepar, 3auoTo
NPEHETO OTHEMa eNaCTAYHOCTTZ Ha KOWATa M MpUAMHABa
HanyKBaHe W NPOMAHA B LBeTa

5. YcnosuA 3a TPaHCMOPTMpaHe, CbXpaHeHMe
obe3spexpane:

Mlo BpeMe Ha TpaHCTOPTMaHe W CKAGAUpaHe NPOAYKTHT

He 61Ba A3 e NPUTUCKA C APYTH, NO-TEMKM NPORYKTH WA

'MaTepMany, Tbik KaTo T0Ba MOKe a f10BEAie 710 NOBPENAHET

ENeXTDH4ECHOTO CLIPOTBEHME Ha To3M T OYBHA MOKE

72 Ce MPOMEHN SHAMUTENHO MOPALM OTBBaHE, 3AMBCRBaHE
W NOR BL3geACTBME Ha Bnara. Teaw obyekM HAM 4a
VATLHAT MPEQHAHAHERWETD CH, KOTATO Ce W3NOT3BaT B MOKPH
YCroBWA. 3aT08a © HeOBXOMUMO [a Ce CTPEMiM OBYBKUTE Aa
VAMLIHABAT MPEBUAEHETa GYHKLIUA 33 OTBEIOaHE Ha 3apAAN
W OCHTYpABaHE Ha JALMTA MPE3 LETUA CH eHCTINOATaIMOHeH
wuor. Ha notpeSuTenvte ce mpenopbiBa Aa Bbsedar
B MEANPUATMETO EWIPELHM TECTOBE 33 EMEKTPHYECKD
CLIPOTBNEHME W [a T MPOBEWAAT Ha PENOBHW M YeCTH
WHTepBai.

Obyeiure KnacupuMpaHu & | Knac MoraT ga abcop6upar
BnaraTa, aKo Ce HOCAT ABATD BPeMe, a NP BIEHHH 1 MOKDH
YCT0BMA MOTT A2 2 MPEGLHAT B MPOBOLYMM O YK,

AK0 06YBHATe Ce WAMON3BT B YCTOBHS, NPM KOMTO MaTEPHAIT
Wa NOAMETKaTa © 3aMbPCeH, Ce MPENopbdEa NOTPESTenAT
BWHarM 03 MPOBEPRBA eMEKTPUHECKATE CROCTBA Ha OBYBHATe,
Npeaw fa enese & onacka 3oka. PeNOPL4Ba Ce Ha MecTara,

06yBKuTe TAGBA 73 Ce CHYPHABAT B KADTOHEHUTE ONAKOBKM
B 3aTEOPeH, 3AUTEHW OT BOA, CYXM W NpOBETPMBM
NOMELLEHUA, AaTIeY OT XUMMIECHM NPENIapaTit M M3TOHHLM Ha
TONMWMHa. TeMNepaTypara B CAGAOBHTE NOMeLLIeHUA TPAGBa fa
6v7e 8 06xsaT 0T 50C 20 240C. CPOKLT Ha CLxpaneHe He 61Ba
@ Haewwasa 2 FoAvHN.
ponyKTLT He ce Hywgae or obesepernane.

CpoK Ha roawocT:
CPOKET Ha TOBHOCT @ 5 TOQMHM, CHMTAHO OT farara Ha
npou3BoACTBO. [laTaTa Ha NPOM3BOACTBO € WaMNOoBaHa BbPXY
nopmeTHara
6. Onaxoska
Kaprowena onakoska. ONaHOBKETa ChABPKA UM udT
06yBKW B Onpenienen pasMep, 3aLMTHA 0BBMBKa / npenaseH
Gn3enuH, a6CoPGaTO Ha BNara, MHCTPYKLA 32 yroTpeda.
BLpXY ONaKOBKATa C HAHECRHM: WME U [3HHH 32 KOHTAKT Ha
vn, Mogen, Kiac, paswep.

Kegeo  ce  wanonssar ofyaian,

NEO
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7. DonbAHMTENHM O3HAYEHHA:
Bbpxy NPO/IYKTa Ca HaHECeHN CrefIHUTe 03HaYeHUA:

[20xxc Jronuwa Ha npouseoncreo
INEO Tools [bwpmen 3nai a nponasoguTen
182-180-XX losHasenve va npoussonens

IEU: 39-47 [paswep va o6yerara

Ice banenuero e Guno nomnoweno Hal

loLieH«a Ha CLOTBETCTBYETO U 0TrOBapS|
o crangaprite,  geiicteaun o
Ha Coio3

[EN1S020345.2011  [npopykrsr  wambneAsa  Boky|
auckeanun Wa craupapr EN ISO|
[20345.2011

Caoicrea Ha o6yakiTe:
+P - YeTojiMBOCT Ha npoBiBate
~AHTHENEKTOCTATYHM O6YBKM
+S1 - KGOMGe, OCUIYPABAILO 3ALUATa CPeLLY YAGPH C eHeprvn
200J; 3aTROpeKa neta; YCTOAMMBOCT Ha Maca, GeHawH W
APYTM  ODTGHMHHA  DAITBOPTENM;  GHTWENEKTPOCTATHHI
Ca0jicTea; A6COPBUMA Ha eHEprA B YaCTTa Ka nerara cnopen
KNGCAQUKAUMATa Ha OBesonacaBalLMTe 0ByBHA Chmacko EN
150 20345,
+SRC - YCTOABOCT pef MOAXTL3B2HE Ha KepaMitHa NoRoBa
HACTWIKa NOKPUTa C Pa3TROP Ha HaTpies naypn cyndar (SLS),
KaKTO ¥ Ha NO[10BA HACTUAKA OT CTOMaHa MOKPWTa C MULEPUH

JlombAHMTENHa MHOMALMA:
MpogykTsT e u3paGoTen cumacko Pemnamenta Ha Esponeiickya
napnament u Coeera (EC) 2016/425 ot 9 mapr 2016 r. oTHocHO
MIHUT IPEANA3HY CPEACTBA W OTMAHA Ha [iupexTvBa 89/686/
EMO Ha Cugera.

leknapaunn 3a cuoTaeTCTaMe:

htps://bitly/3ZNK 174

8. NpousseaeHo 3a:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
YoeaoMen opra:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), Italy
Notified body No.:2575
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UPUTE ZA UPOTREBU
SIGURNOSNA 0BUCA
MODEL: 82-180 (HR8019)

1. Primjena:

Sigurosna obuéa koja ima zastitna svojstva slufi za zasitu
stopala korisnika od povreda do kojih bi moglo doéi tjekom
nezgoda. Obuca je opremljena kapicom koja it od udaraca
jatine do 200 te od kompresija jatine od barem 15kN.

2. Natin koristenja:

Treba dobro odabrati velicinu obuée u trenutku nabavljanja
iste jer neispravno odabrana obuca podijeze deformacij
Ne koristite sredstva za ubrzavanje prilagodbe oblika obuce
stopalu jer bi ta sredstva mogla promijeniti svojstva obuce i
‘smanjit stupanj zatite. Obucu koja ima vezice treba stavljati
i skidati nakon to vezice odveZete. Dok nosite zastitnu obucu
izbjegavajte moguénost da u nju prodre voda. Ako dode do
prodora vode u obuéu, treba ju osuiti na sobnoj temperaturi,
anakon toga provesti odrzavanje. Obuéu treba redovito Cistiti
odravati pomocu sredstava koja su za to namijenjena.

HR

Antistatitka obuca:
Preporua se noSenje antistaticke obute kad je potrebno
smanjiti mogucnost generiranja statikog elektriciteta na
natin da se propustaju elektrostatitki naboji kako bi se
sprijetila opasnost da nastala iskra zapali npr. zapaljive
materijale i pare, te u situacii kad nije u potpunostiiskljucena
opasnost od elektriénog udara uzrokovanog. elektriénim
uredajima ili elementima koji su pod naponom. Medutim,
treba uzeti u obzi da antistaticka obuéa mozda nece osigurati
dovoljnu zastitu od elekirénog udara jer samo stvara
elektritnu
od strujnog udara nije potpuno eliminirana, treba poduzeti i
druge miere s ciljem izbjegavanja opasnosti. Preporuta se
da ovakva sredstva i dolje navedena ispitivana postanu dio
programa spriecavanja nezgoda na radnom mjestu.

U vezi s ispitivanjima preporuta se da elekiritna rezistencija
proizvoda koja osigurava postizanje Zeljenog antistatickog
efekta tiickom koristenja bude manja od 1 000 MO, Za
nov proizvod donja granica rezistencile je odredena na
razini100KD, kako bi se osigurala ogranicena zatita od
opasnog strujnog udara il paljenja u situaciji kad dode do
oStecivanja elektritnog uredzja kojiradi pod naponom do 250
V. Medutim, korisnici moraju bit sviesni da u nekim odredenim
uijetima obuta moZda nece biti dovoljna za3tita za korisnika i
stoga treba poduzeti dodatne mjere opreza

Elekrizna rezistencija obute tog tipa moze se bitno promijenit
uslijed ~ savijanja, onetiScenja ili pod utiecajem viage. U
tom sluaju obuéa nete ispunjavati svoju pretpostavljenu
funkciju u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno tefiti situacii
kad e obuta ispunjavati svoju pretpostavlenu funkciju
propustanja naboja i osigurati zatitu korisnika tjekom ciele
eksploatacile. Korisnicima se preporua redovito i Zesto
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provodenje internih kontrola elektricne rezistencije u firmi
Obuca Klasificirana kao | moze apsorbirati viagu ako je
koristena duZe vrijeme, a u vlaznim i mokrim uvjetima moze
postati vodljiva obuéa.

Ako se obuca koristi u uvjetima kad se materijal potplata
oneisti, preporuta se da korisnik uvijek kontrolira elekiriéna
svojstva obuce prije nego ude u opasnu zonu. PreporuZa se
da antistaticku obuéu nosite na mjestima gdje rezistencija
podloge nie u stanju nivelirai zatitu koju pruza obuca
PreporuZeno je da tijekom nogenja obuce korisnik ne stavlja
nikakve izolacijske elemente izmedu potplate cipela i stopala
osim Zarapa. Ako korisnik izmedu stopala i potplata stavlja
jo3 neki ulozak, treba provjeriti elektricna svojstva sustava
obuca fulozak.”

3. Sastavni materijali:

Gomjigte Ulozak Potplat

=

guma

4. Cienje i odrzavanje:

Obucu redovito odrZavajte sredstvima namijenjenim za njegu
obuca uzimajuéi u obzir preporuke proizvodata glede vrste
materijala od kojeg je napravljena cipela. Viaznu obucu susite
na sobnoj temperaturi, dalje od izvora topline.

«Koza: koznu obucu nemojte prati jer zbog pranja koza gubi
svoju elastiénost, odlazi do pucanja koZe i nestanka boje. .

5. Uvjeti transportiranja, skladistenja i
zbrinjavanja:
Tijekom transporta i skladistenja na proizvod nemojte stavljati
druge teske predmete ili materijale jer to moe uzrokovati
njegovo ostedivanie.
Obucu treba cuvati u Kartonskim pakiranju, u zatvorenim
prostorijama zaSticenim od vlage, prozragnim, suhim, dalje
od izvoratopline.
2a skladiétenje treba iznositi od 5oC do 24oC. Vrijeme
skladitenja ne bi trebalo biti duZe od 2 godine.
Proizvod ne zahtijeva zbrinjavanje.
Rok trajanja:
Rok trajanja iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje je otisnut na potplatu.

6. Pakiranje:

Kartonsko pakiranje. Pakiranje sadrzi jedan par obuce
odredene velicine, zastitni papir/ fizelin, apsorber viage,
upute za koristenje.

Na pakiranju je navedeno: naziv i kontakini podaci
proizvodaca; tip, model, klasa, velicina.
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7. Dodatne oznake:
Na proizvodu su navedene sliedece oznake:

[20xxc JGodina proizvodnje
INEO Tools fTrgovatki znak proizvodata
/B2-180-XX foznaka proizvodata

IEU: 39-47 elicina cipele

Ice fociienjena je sukladnost proizvoda)

fzadovoljava standarde koje su na snazj
Europskoj uniji

[EN1S020345.2011  [Proizvod ispunjava sve zahtjeve norme|

[EN 150 20345.2011

Svojstva obuce:
«P - Otpornost na probijanje
+Antistaticka obuca
+S1 - kapica koja &titi od udaraca jatine do 200; zatvoreno
podrutie pete; otpornost na ulja, goriva i druga organska otapala;
antistaticka svojstva; apsorpcija energije u zoni pete prema
Klasifikaciji sigurnosne obuce u skladu s normom EN IS0 20345,
+SRC - otpornost na klizanje na keramiékim plogicama sa
rastvorom natrij Lauryt sulfata (SLS) te na elignom podu sa
glicerolom
Dodatne informacije
Proizvod je proizveden u skladu s odlukom Europskog
parlamenta i vijeca (EU) 2016/425 od dana 9. ozujka 2016. o
sredstvima individualne zatite koja stavlja izvan snage direktivu
Vijeca 89/686/EEZ.
Izjava o sukladnosti:
hitps://bit ly/3ZNKrks
8. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, /A Cernusco sul Navigio (M), aly
Notified body No.:2575

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
ZASTITNE 0BUCE
MODEL: 82-180 (HR8o19)

1. Upotreba:

Za8titna obuca ima zadtitne karakteristike nnamenjene da zastite
stopala korisnika od povreda koje mogu nastati u sluaju
nezgoda. Obuca ima kapu koja obezbedue zastitu od udaraca
energie jednake 200J kao i od prtiska jednakog najmanie 1,5KN.

2. Natin upotrebe:

Obucu treba probati na dan kupovine, jer neodgovarajuéa velicina
dovodi do deformacije obuce. Ne koristiti sredstva za ubrzano
prilagodavanje oblika obuce na stopala, jer ta sredstva mogu da
dovedu do promene karakteristika obuce, kao i da smanje stepen
zasite. Obuca koja se pertla, treba da se obuva i izuva kada je
raspertlana. Prilikom upotrebe zaStitne obuce potrebno je da
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se izbegava natapanje obuce. U slutaju da dode do natapanja
obuce, potrebno je osuSiti obuéu na sobnoj temperaturi, a zatim
ostaviti na odrZavanju. Obucu treba redovno istit i odrzavati uz
pomot sredstava koji su za to namenjen.
Antistatik obuta:

Preporutuje se da se antistatik obuca koristi onda kada
postoji potreba da se minimalizuje mogucnes( elek(rnslan:kog
punjenja, od

3. Sastav materijala:

Punjene
uloak

Gornji deo

pozara zbog iskrenja kod npr. zapaljvih supstanci | isparenja,
kao i kada nije u potpunosti iskljucen rizik od strujnog udara
koji moZe da potekne od elekiriénog uredaia i elemenata koj
se nalaze pod naponom. Preporutue se, takode, da se obrati
pathja na to da antistatik obuéa ne moZe da pruZi neophodnu
zaSlitu od strujnog udara, s obzirom da prufa samo odredenu
elektritnu rezistencilu izmedu stopala i podloge. Ukoliko
opasnost od strujnog udara nije u potpunosti- eliminisana,
neophodha su druga sredstva u cilju zaStte. PreporuZuje se da
ta sredstvaili dole navedena strazivanja budu deo programa za
spretavanje nezgoda na radnom mestu.

Preporutuje se da, u skladu sa iskustvima, elekiritna
rezistencija proizvoda, koja obezbeduje Zeljeni antstatik efekat
prilikom upotrebe bude ispod 1.000 MO0, Za novi proizvod, donja
granica elektriéne rezistencje ogranitena je na nivo od 100K,
kako bi obezbedla ogranitenu za3titu od opasnosti od strujnog
udara il pozara u situacij oStecenja elektritnog uredaja koj
radi na naponu do 250 V. Ipak, korisnici treba da budu svesni
toga, da u odredenim uslovima

obuéa moZe da ne predstavija dovoljan stepen zatite, i da je
neophocho uvek koristit dodatna sredstva zadtte.

Elektricna rezistencia ovog tipa obuce podleZe znatajnim
promenama u sluZaju savijanja, prljavatine il utcaja viage.
Obuca neée moti da ispuni svoju osnovnu funkeiu ukoliko
se koristi u viaZnim uslovima. Stoga je potrebno nastojati da
obuéa dvod éenja
samim tim obezbedi za3ttu tokom ukupnog vremena upotrebe.
Korisnicima se preporucuje  uspostavijanje internih testova
elektritnog otpora i njihovo sprovodenje u redovnim i Cestim
intervalima.

Obuca | Kasifikacije moZe da apsorbuje viagu ukoliko se
nosi duze vreme, a vlaga i viaZni uslovi mogu da utine obuéu
provodnom.

Ukoliko se obuca koristi u uslovima u kojima materijal dona
podiere propadanju, preporutuje se da korisnik stalno
proverava elekriéne sposobnosti obuce pre ulaska u opasne
zone. Preporutuje se, da na mestima, gde se korist antistatik
obuca, rezistencija podloge ne bude u stanju da neutralise
zastitu koju obezbeduje obuca.

PreporuZuje se, da se tokom vremena upotrebe obuce, ni
jedan izolacioni element, sa izuzetkom pletenih Zarapa, ne
nalazi izmedu dona obuce i stopala korisnika. Ukoliko je bilo
kakav ulozak postavijen izmedu dona stopala, preporutuje se
provera elektrinih sposobnosti spoljagnjosti obuée/ulogka.”
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4. Ciscenje i Odrzavanje:

Obuéu treba redovno odrfavatisredstvima koja su namenjena za
odrtavanie obuée, po¥tujuéi savete proizvodata kaji se odnose
na vrste materijala od kojih je obuca napravljena, Viaznu obuéu
punehno je suSti na sobnoj temperaturi, dalje od izvora toplote.
Kotnu obuéu ne treba prati, jer pranje (ava kot
elasucnusu, dovod do njenog pucanja i gubitka boje.

5. Uslovi transporta, uvanja i kori¢enja:
Zabranjeno je prignjecivati proizvod prilikom  transporta i
skladigtenje sa drugim te7im predmetima ili materijalima, jer to
moe da oSteti proizvod.
Obutu treba uvati u kartonskoj ambalai, na tamnom mestu, na
mestu na kome nece doci do potapanja, gde ima vazduha, koje je
suvo, i dalje od hemijskih sredstava i izvora toplote. Temperatura
prostorije skladigtenja treba da iznosi od 5oC do 240 C. Rok
skladigtenja ne sme da prevazilazi 2 godine.
Proizvod ne zahteva odlaganje.

Rok upotrebe i:
Rok upotrebe je 5 godina od datuma proizvodnje. Datum
proizvodnje otisnut je na donu.

6. Ambalaza

Kartonska ambalaza, Ambalaza sadrsi jedan par obue u
odredenoj velicini, omot/sigumosnu oblogu, apsorber viage,
uputstvo za upotrebu.

Na ambalaZi se nalaze: naziv i kontakt podaci proizvodaca; tip,
model, lasa, dimenzija

7. Dodatne oznake:
Na proizvodu se nalaze sledece oznake:

[20xxc Jgodina proizvodnje

INEO Tools loznaka firme proizvodata

/82-180-XX loznaka proizvodata

[EU: 39-47 limenzije &izme

Ice proizvod je podvrgnut _ispitivanju|
lkvaliteta i ispunjava  standardel
lobavezujuce na terenu Evropske Unije,

[EN1S0 20345.2011[proizvod ispunjava sve zahteve norme|
[EN IS0 20345.2011
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Karakteristike obuce:
+P - Otpornost na busenje

«Antistatik obuéa

+S1 - kapa koja obezbeduje zaStitu od udarca energije nivoa
200J; otpornost na ulje, benzin i druge organske razredivate
prema Klasifikaciji zaStitne obuce na osnovu norme EN IS0
20345,

SRC - otpornost na Klizanje na keramickoj podlozi pokrivenoj
rastvorom natrijum lauril sulfata (SLS) kao i na Zelitnoj podlozi
pokrivenoj glicerolom

Dodatne informacije:
Proizvod je izraden u skladu sa regulaciiom Evropskog
parlamenta i Saveta Evropske Unije 2016/425 od dana 9. marta
2016. god. u vezi sa sredstvima za lignu zastitu i ukidanju
Direktive Saveta 89/686/EWG.

Deklaracija saglasnosti:
ittps://bit ly/SZNK r&s
8. Proizvedeno za:

GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Prijavijeno tijelo::
INTERTEK ITALIA SpA
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notified body No.:2575
OAHTIEE I'lA TON XPHETH
YNOARMATA AZ®AAEIAT
'MONTEAO: 82-180 (HR8o19)

1. Xphon:

Ynodhyata  aogakelac eival unoSipata  nou  pépouv
fpoorarteutika npooBeta yia Ty npootacia tou xphotn ané
TUXOY TpaUIATIOHOU Mou EVBEXETa va Unoatel Adye atuxfpatoc,
YroBiyiata pe npootaoia SaKtihwv avroxfic oe npdokpouan 200
Joules kat oupinieang popriou TouAdxiotov 15 KN..

2. Kavéveg xphiong:
Ta unoBipaa npénet va eniAéyoVTal i Ta eKGoTOTE KPITipIa fou
{oxGouv katé v ayopd tous, Ta unoBiyta nou emdéxekay
e ¥oitdpia

Aev npénet va xpnoiionoteite npoibvia ta onoia ouvtehodv o
Aotk Mpocappoy oto néBi, KaBGG T ev Adyw mpoidvia
Sivavian va peraBéhouy g (Bi6TTEG TV UNOBNUGTBY Kai va
HeIo0uY To enineBo TG npootaoias, Ta unoBiuata e kopbévia
npénet va ta Béete Kt va 1 ByaZete apol Adoete ta KopBovia.
Otav xpnatponoreite ta unoBfipata aogaheias, ppoviiee va pnv
Bpéxovtat. Edv ta unoBiuata Bpaxodv, ouviotdtat va oteyvidoouv
o¢ Beppokpaia Bwpatiov, Kal KaTGNV egopuboTE npoidvia
nepinoinanc. Ta unobiipata xpfZouv TaKtkod KoBapiopol Kat
egupHoyfic. mpoidviwy nepinoinong eikd oxeBiaopévov yia
Tov aKond auts.

Avuotaud unobipata

To avotankd unoBiipata xpnaponoiodviar oty nepinwon
Katé v onofa eivar anapaitto va ehaxioronoinBe n adgnon
10U’ otanKol nAeKTpIHOY péow BIOCKOPMIOOU TWV OTaTKGY
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nheKTpiKidv gopriwv, i anotéheopa va anopeuxBel o kivBuvog
exBiikwong avipheEnc e onwBnpioys, nx. and edphexta
UNikd Kol aToic, Kat Gtav Bev Bivatal va onokheiotel €€
ohokhfipou 0 Kivbuvog mhektpomhn€iag ané  olaBinore
nAEKTpIKA OUOKEUR i Ta aydoya pépn TG Ba Mpénel va
oneiwBel 61 ta avuotaukd unobyiota Sev. pnopodv va
eyyunBodv TV enapkii npootaoia ané nkektponkngia, encibh
napéxouv 6vo pia avtiotaon aveiueaa ota néBia Kat 1o Sénebo.
Edv o Kivbuvog nhektponngiog Bev Bivarat va anokheiotei
€€ ohokNfipou, elval anapaitnto va AngBodv ninpdoBeta
pétpa npogUhagng yia Tov. anokheiod tou. Ta eV Adyw
pépa npo@UAaEng kaBdg Kat emnpboBeteg Bokipés OnwE
QVapEPOVIaL NOpaKGT NpENE! Vol YIvOUV KoWh MaKTIKSh Yia
TV ANOTPON: EPYATKEY OTUXNHGTG.

Tia t peicaon 10U oTaTIKOG NAEKTPIGHOU To NGBV npéne va
éxel nhextpIKi avtiotaon pikptepn Twv 1.000 MO ka8 ko
Tov wpéhiio xpévo xphang tou. H i twv 100 KA opietal
(¢ Kat@tEpO GpI0 aVTIOTaONg ToU KaIoUpYIoU MPGIAVTOR Yia
v e€aapdhion pag nEpIopIGEVNG npoctaoiag and enikivbuvn
nhektpomn€ia fi aiguibia avépAeEn olaoBAnote. NAEKTPIKNG
ouaKeufc nou napouaiaZet Buokertoupyia Katd T Aettoupyia
™G und ™V taon éwg Kat 250 V. Notéoo, of Katavahwtég
opeilouv va yvwpidowy 6u o opiopéves oWBiKes ta
unobiata evbéxetal va pnv. eEaogaNioouy TV napkh
npootacia Kat Yo Tov A6yo utd opeihov NAVIOTe va Exouv
adi toug eninpooBeta MpooTareUTIKG g

H mhektpiki aviiotaon tv unobnuétwy autol tou eioug
Sovatar va petaBAnBef onpaviikd €€’ ania muxdv gBopdc,
pUnwv fi uypaoiac, Autd ta unoBipata Bev Ba eknAnpcaoouv
Tov KGPIO KOG KATQOKEUAG ToUG Napovala uypaiac, Mpénel
va clooote oiyoupol 6t o npoidy Govarar va eknhnpavel
T0UG EVBESEEVOU Yia OUTO GKoNoUG nou XUV OTGK
Tov G100KOPIOUO TV OTOTIKGY NAKTPIKGY QOPTIGY Kal
v npootacia KaB' Ao Tov Xpov0 WYENRNG Xpriong Tou. O
KITavaNTG OUVIGTGTal Va Sievepyhoe! T SOKIMA AEKTpIKNG
avtiotaong Kai va T Bievepyei PETENEITa OPKETa ouXVd.

Ta unobiata tg kAdang | Sovavtar eniong va anoppogoly
uypacia Kt v Kataotodv aydytua e6v extiBevrat oe uypaola
ol unotiZoviat oe vepd yia pey6An neploo.

Edv 10 UNOBIGTa ¥pNOIKONOIOGVIal O GUYBAKES aTiG onolec.
10 Uik TG a6Aag punaivetat, of Katovahég npénet naviore
Vo ENEYXOUV TG MAEKTPIKEG IBIGTTEG WV unoBnpdteov
npotoi €10£ABouv o€ neploxt KivBivou. Te xtpoug onou
Xpnolonolodvial 0 avrotaukd unobfyata, n oviiotaon
¢ entkGAuYNG Bev npénet va eunobiZel TV Npootacia Ty
unobnpdtov.

Katé t xphon Gev mpénet va undpxouv. povetikd UNKG
avépeon oug oShes Twv unobnudiwv Kai ta nobia oy
Katavakwth, eKt6 and Kaktooei®h. Edy undpxel Kdnolo
UAKG QVijEd Ot Eowtepikh EnIpAveia TG oGAag Kal 1o
061, ENéyxovial o1 NAEKTpIKEG 1BIGTTEG ToU. GUVBUAOKOG
unobnpdtev/uhikod.”
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3. YAwo:

Eowtepik
Avo pépog bépog kat Ioha

ndrog

[ce 0 npoiv bt ehep®el  kal
louppoppaverar mpog g anarioen
v mpotinwy nou oxbouv om
[Evpwnaiki Evioon

[EN IS0 20345.2011 [to npoié auppopivetar npog She
fu_anawioeig tou npotdnou EN 1S0)
[20345.2011

IBidtnteg v

Aaoticd

+P - Avtoxt ou unoBiiuatog otnv Bidtpnon
-Aviotaukd unobiuota

4. KaBapiopdg kat gppovria:
To unobhyata  xplowy TOKTKAG  €QapYOYAC  MpOBVIOY
nepinoinonG  €61Kd  OXEBQOREVGY Yia Tov OKoNd  auS,
AapBavopEvoV UNGYN TV OUOTACEWY TOU KOTOKEUAOTh Moy
apopoly otV Tno UNIKOG KATaOKeufg 1wy unoBnuATY. Dtav
10 unobfiata eival Bpeyuéva, OUVIOTAAl VG OTEYVEOOWY €
Beppiokpaoia Bwpatiou Kat o€ aopakd andotaon and nnyéc
Beppotntac.

«bépa: To Sepydtva unobiara ev npéne va kévovar, it
QU6 éxel W anotéAeopia TV anwAela g

-S1: 6 Kihuppo Boktihwv pe ovioxh ot
npdokpovon péxpt ta 2001, Kheoth grépva, aviiotaon o
Ehaia, BevCivn Kt GXhoug opyavikol Biakutég, avtioratiké
{idtnte, anoppdgnon pnxavikfc evépyeiag v gtépva
olpgwva P TV T0EvGpNoN TV unobnpdtey aopaeiag
Beoet tou npotiiou EN IS0 20345.

+SRC: avtioNoBTkég 1BI6TNTeG oty nipdveia and kepapikd
nhakiBia e Giéhupa AaoupuhoBeikol varpiou (SLS) kaBio
Kat oty enipéveia and xihuBa pe yAukepiva

Eninpéobetes nAnpogopies:
To npoibv npo; T onartioets tou

Sépuatos, ki 1o onoio yiveral artia SnpIOUBYias PuHEY Kal

anoxpwgarioyos.

5. Ewbixes  petogopds,  anodfikeuons Kt
petaxeiplong Katd v andppupn:

K m petagopd ka mv anofikeuon, anayopeteral n

tonoBétmon Bapéwv popticv eni tou npoiviog, Gidu evBéxetarva

npokeAégouy BAGR tou.

Ta unodfiata npénet va anoBnkedovial o€ xdpuva Koutid, o€

Khe1otou Enpouc XGpOUG Mou MpoTTaTEDOVIaL oMb UYpasia Kat

aspifovtal, o€ aopoAi andoran and xnpikéc ouofes Kat myéc

Beppbuntac. H Beppokpaoio otoug xidpoug Griou anoBnkedoviat ta

unoBiiuata npénet vo kupaiveral ané 5 °C éuwg 24 °C. H neplobog

anofifikeuan Sev npénet va unpBaive 10 2 ém.

To npoiby BV xpfCet 61K HETaXeipIONG katd Ty andppiyn.

Dpéhog xpovos xpions:
0 wpéhiog xpévag xpiong avépxerol ota 5 ém and v nuép
Kataokeufi. H npepopnvia Kotaokeuric wnverat ot o6ha.

6. Tuokeuaoia:

Tuokevaola and xaptévi. H ouokevaola nepiéxer éva Zedyog
unoBnuday ouykekpipévou peyéBous, xapti nepriukiypatos /
BAZeAivn, qulMékang uypasiag, oBnyieg yia tov xpfiomn.

Im ouokevoia  ovaypdgovia: enwvupia Kat - otonla
enkoeviag Tou Kataokeuaoth, Tnog, poviého, khdan, péyeBo.

7. EmnpéoBeteg enonpévoeig:
To npoiév gépet v akGhoudn ariavon:

oxuxx fros kataokeuic
INEO Tools lennopike ofiua tou kataokevaoth

82-180-XX fohpaven Tou Kataokeuaoth

[EU: 39-47 luéyeBog v unobnptrav
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MANUAL DE USO
CALZADO DE SEGURIDAD
MODELO: 82-180 (HR8019)

1. Aplicacién:

El calzado de sequridad con caracteristicas de proteccion esté
disefiado para proteger los pies del usuario contra las lesiones
que puedan surgir durante los accidentes. El calzado tiene una
puntera que protege contra los impactos con una energia de
200J y una resistencia a la compresin de al menos 15 kN.

ES

2. Modo de aplicacién:

El calzado debe ajustarse el dia de la compra — el calzado
mal ajustado se deforma, No uilice ninguna medida para
acelerar la adaptacidn de la forma del calzado al pie, ya que
estas medidas pueden alterar las propiedades del calzado
y reduci el grado de proteccién. El calzado con cordones
se debe poner y quitar con los cordones desatados. Cuando
use calzado de seguridad, evite empaparlo con agua. Si est
empapado, el calzado debe secarse a temperatura ambiente
y luego realizar cuidados de mantenimiento. El calzado debe
limpiarse y mantenerse regularmente con productos de
I decuad

Kavoviopo (EE) 2016/425 tou Evpwnaikod
Kt tou ZupBouliou, g 9ng Maptiou 2016, oxeukd pe
E00 OTOpIKIIC NPOTACIaG Kol Y1a TNV KaTGPYNON TG oBnyia
89/686/EOK tou ZupBouhiou EE.

fikwon Zuppéppuong:
hitps:/bity/3ZNK1r

8. Kataokeudotnke yia v evaipeia:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Kotvonotnpiévog opyaviopds::
INTERTEK ITALIA SpA:
Via Miglioli, 2/A Cernusco sul Naviglio (MI), Italy
Notified body No.:2575
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Calzado antiestético:

.Se recomienda utiizar el calzado antiestdtico cuando sea
necesario reducir la posible carga electrosttica mediante
descarga de la electricidad estatica para excluir el peligro
de incendio a causa de chispas, por ejemplo, de sustancias
y vapores inflamables, y cuando no esté completamente
descartado el riesgo de descarga eléctrica debido a un
equipo eléctrico o componentes bajo tensién. Se recomienda,
sin embargo, tener en cuenta que el calzado antiestatico no
puede proporcionar proteccién adecuada contra descargas
eléctricas, ya que proporciona solo cierta resistencia eléctrica
entre el pie y el suelo. S el riesgo de descarga eléctrica no se
ha eliminado completamente, se necesitan mds medidas para
evitar el peligro. Se recomienda que este tipo de medidas y
pruebas que figuran a continuacién sean parte de un programa
de prevencin de accidentes en el lugar de trabaio.

Por experiencia, se recomienda que la resistencia eléctrica
del producto que proporciona el efecto antiestatico deseado
durante lavida Utl sea menor de ¢ 1000 MW. Para un producto
nuevo el limite inferior de la resistencia eléctrica se fija en
100 KO para proporcionar una proteccién limitada contra
descargas eléctricas peligrosas o ignicién en caso de dafios
alos aparatos eléctricos que funcionen con tensiones de hasta
250 V. No obstante, los usuarios deben ser conscientes que
bajo ciertas condiciones el calzado no puede proporcionar
suficiente proteccidn y para la proteccidn del usuario siempre
se debe tomar precauciones adicionales.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar
sustancialmente por causa de flexidn, suciedad o humedad.
El calzado no va a cumplir sus funciones establecidas si se
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utiliza en ambientes humedos. Por tanto, es necesario actuar con
¢l fin de asegurar que el calzado cumpla su funcién establecida
de descarga de la carga y asegure la proteccidn durante toda su
vida il Se recomienda que los usuarios determinen las pruebas
internas de resistencia eléctrica y que se lleven a cabo de forma
regular y frecuente.

El calzado de clase | puede absorber la humedad cuando se usa
durante un largo tiempo, y en condiciones himedas y mojadas
puede llegar a ser conductor.

Si el calzado se utiiza en condiciones en las que el material de la
suela se ensucia, se recomienda al usuario comprobar siempre
las propiedades eléctricas del calzado antes de entrar en una
z0na peligrosa. Se recomienda que en las zonas donde se utiliza
calzado antiestatico, la resistencia del suelo no pueda aminorar
la proteccién proporcionada por el calzado.

Se recomienda que durante la vida dtil del calzado ningin
elemento de aislamiento, aparte de tejidos tipo media o calcetin,
sea colocado entre la suela y el pie. Si se coloca cualquier
plantilla entre la suela y el pie, se recomienda revisar las
propiedades eléctricas del calzado / plantila.”

3. Composicién de la tela:

6. Embalaje

Paquete de cartén. EL paquete contiene un par de zapatos de
una talla especifica, envoltura protectoralforro, absorbedor de
humedad, instrucciones de uso.

En la caja encontraré: nombre y datos de contacto del
fabricante; tipo, modelo, clase, talla

7. Marc: cionales:
El producto contiene las siguientes marcas:

[20xx/xx JAfio de fabricacion

INEO Tools marca del fabricante,

[82-180-XX lesignacion del fabricante

[EU: 39-47 alla de calzado

CE El producto ha sido sometido

fevaluacin de la conformidad y cumple
on las normas en vigor en la Uni
[Europea

[EN1S020345.2011 el producto cumple con todos Lo
requisitos de la noma  EN IS0}
po3s 2011

Rellenoy

plantilla Suela

Collarin

4. Limpieza y manteni :
El calzado debe ser mantenido regularmente en conservantes de
calzado, teniendo en cuenta las recomendaciones del fabricante
con respecto al tipo de material del que esta hecho el calzado.
El calzado himedo se seca a temperatura ambiente, lejos de
fuentes de calor.
«El calzado de cuero no se lava, porque el lavado priva la piel de
elasticidad, causando grietas y decoloracion.
5. Condi de transporte, jento y
tratamiento:

Durante el transporte 0 almacenamiento, el producto no se debe
presionar con otros productos o materiales més pesados, ya que
podrian dafiarlo.
El calzado debe almacenarse en cajas de carton en habitaciones
cerradas y protegidas de agua, ventiladas, secas, y en lugares
alejados de productos quimicos y fuentes de calor. La
temperatura de almacén debe estar entre 5-24°C. El periodo de
almacenamiento no debe exceder de dos afios.
El producto no requiere tratamiento de residuos.

Vida iti
La vida til es de 5 afios a partir de la fecha de fabricacion. La
fecha de fabricacion estd estampada en la suela.
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Propiedades del calzadb
+P - Resistencia a a perforacién
~Calzado antistético
+S1 - puntera que proporciona proteccion contra impactos
con energia igual a 200J; talén cubierto; resistencia a los
aceites, gasolina y otros disolventes organicos; propiedades
antiestaticas; absorcign de energia en la zona del talén
seqin la clasificacion del calzado de seguridad de la norma
EN IS0 20345
“SRC - resistencia al deslizamiento en base cerdmica
recubierto con una solucién de lauril sulfato de sodio (SLS)
y en base de acero revestido con glicerol
Informaciones adicionales:
El producto fue fabricado de conformidad con el Reglamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 9 de
marzo de 2016, relativo a los equipos de proteccién individual
y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del Consejo.
Declaracién de conformidad:
itps://bity/3ZNK 7

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M), ltaly
Notified body No.:2575
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[RE) MANUALE D’ISTRUZIONI
SCARPE ANTINFORTUNISTICHE
MODELLO: 82-180 (HR8019)
1. Destinazione d'uso:
Le scarpe antinfortunistiche presentano caratteristiche protettive
e sono destinate alla protezione dei piedi dell'utente contro
lesioni che possono verificarsi durante gli incidenti. Le scarpe
sono dotate di un puntale che assicura la protezione contro
impatti con energia pari a 200J e contro lo schiacciamento con
forza pari ad almeno 15kN.

2. Modalita d'uso:
pe d

inmodo da c:

al piede al giomo dellacquisto, scarpe con una calzata non
ottimale tenderanno a deformarsi. Non utilizzare soluzioni
per accelerare l'adattamento della scarpa al piede, in quanto
queste possono cambiare le proprieta della scarpa e ridurre il
grado di protezione. Le scarpe con lacci devono essere calzate
e rimosse con i lacci slacciati. Durante L'utilizzo delle scarpe
antinfortunistiche, & necessario evitare di bagnarle a fondo. In
caso di forte bagnatura, le scarpe devono essere asciugate a
temperatura ambiente e sotioposte a manutenzione. Le scarpe
devono essere pulite e sottoposte a manutenzione regolarmente
con prodotti destinati a questo scopo

Scarpe anti-elettrostatiche:

,Si raccomanda l'uso di calzature anti-elettrostatiche qualora
sia necessario ridurre la possibilita di accumulo di cariche
elettrostatiche, mediante la rimozione di cariche elettrostatiche
in modo da escludere il rischio di ignizione a seguito di scintile,
ad esempio di sostanze infiammabili e vapori, nonché quando
sia impossibile escludere completamente il rischio di scosse
elettriche causate da apparecchiature elettriche o componenti
sotto tensione. Tuttavia, si raccomanda di prestare attenzione
al fatto che le scarpe anti-elettrostatiche non sono in grado di
assicurare una protezione sufficiente contro le scosse elettriche,
in quanto creano solo una certa resistenza elettrica tra l piede e
il suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato eliminato
completamente, sara necessario intraprendere ulteriori misure
per evitare tale rischio. Si raccomanda che tali misure e le
seguenti prove rientrino nel programma i prevenzione degli
infortuni sul lavoro.

Si raccomanda che, in base all'esperienza, la resistenza elettrica
del prodotto, tale da assicurare leffetto anti-elettrostatico
desiderato durante il periodo di utilizzo, sia inferiore a 1 000 M0
Per il prodotto nuovo il limite inferiore di resistenza elettrica &
fissato ad un livello di 100k per assicurare una protezione
limitata contro scosse elettriche pericolose o contro l'ignizione
in caso di danneggiamento di apparecchiature elettriche che
‘operano con una tensione fino a 250 V. Tuttavia, gli utenti devono
essere consapevoli del fatto che in determinate condizioni le
scarpe potrebbero non assicurare una protezione sufficiente e
dovranno essere sempre approntate ulteriori precauzioni per
proteggere ['utente.

La resistenza elettrica di questo tipo di scarpe pud variare in
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modo signifcativo
della flessione, della
di umidita. Queste scarpe non assolveranno alla loro funzione
prevista se utilizzate in condizioni bagnate. Pertanto sara
necessario intraprendere sforzi per garantire che le scarpe
assolvano alla loro funzione prevista di eliminazione delle
cariche e assicurino la protezione durante tutto il periodo di
utlizzo. Si raccomanda agli utenti di definire delle prove di
resistenza elettrica allinterno dell'azienda e di condurre queste
ultime ad intervalli regolar e frequenti
Le scarpe di classe | possono assorbire lumidits se indossate
alungo, e in condizioni umide e bagnate possono diventare
calzature conduttive.
Se le scarpe vengono utilizzate in condizioni in cui il materiale
della suola & soggetto a contaminazione; si raccomanda
allutente di controllare sempre le proprieta elettriche delle
scarpe prima di accedere all'area pericolosa. Si raccomanda
che nei luoghi in cui vengono utiizzate calzature anti-
elettrostatiche, la resistenza del substrato non sia in grado di
eliminare la protezione assicurata dalle scarpe.
Durante L'utilizzo delle scarpe si raccomanda di non inserire
degli elementi isolanti, ad eccezione di calze a maglia, 1ra la
suola delle calzature e il piede dell'utente. Qualora sia stata
inserita una soletta tra la suola e il piede, si consiglia di
verificare le propriet elettiche del sistema calzatura/soletta.”

3. Composizione del materiale:

Tomaia Fodera e soletta Suola

~)

lpelle omma

4. Pulizia e manutenzione:

Le scarpe devono essere sottoposte a regolare manutenzione

con limpiego di prodotti destinati alla manutenzione delle

calzature, tenendo conto delle raccomandazioni del produttore

sul tipo di materiale con cui & realizzata la scarpa. Le scarpe

bagnate devono essere asciugate a temperatura ambiente,

lontano da sorgenti di calore.

+Cuoio: le calzature in cuoio non devono essere lavate, poiché il

lavaggio priva il cuoi di elasticita, con conseguenti screpolature

e scolorimenti. .

5. Condizioni di trasporto, stoccaggio e
smaltimento:

Il prodotto durante il trasporto o lo stoccaggio non pub essere

coperto con altri prodotti o materiali pits pesanti, cio pud portare

al danneggiamento del prodotto.

Conservare le calzature nella confezione di cartone, in ambienti

chiusi e al riparo dall'acqua, ventilati, asciutti e lontano da

sostanze chimiche e sorgenti di calore. La temperatura degli

ambienti di stoccaggio deve essere compresa nellintervallo da
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50C a 24oC. Il periodo di stoccaggio non deve superare i 2 anni.
ILprodotto non deve csre smlnpos 3 rcclaggo

fodo
Il periodo divalidita em S dalla data i roduzione. La data
diproduzione & impressa sulla suola.

6. Imballaggio
Imballaggio di cartone. La confezione contiene un paio di
scarpe di una taglia specifica, carta avvolgente protettiva,
assorbitore di umidit, istruzioni per 'uso.
Sulla confezione sono riportati la ragione sociale e i recapiti
del produttore; il tipo, il modello, la taglia

7. Marcature aggiuntive
Sul prodotto sono presenti i seguenti simboli:

Ro/x Janno di

INEO Tools [simbolo del produtiore

2-180-XX [marcatura del produttore

EU: 39-47 [misura della calzatura

53 [Prodotto sottoposto a valutazione di

lconformita ed & conforme alle norme|
i vigore nell Unione Europea.

[EN IS0 20345.2011 [ prodotto & conforme a tutt i requisit
lella norma EN IS0 20345.2011

Proprieta delle calzature:
+P - Resistenza alla perforazione
«Scarpe anti-elettrostatiche
+S1 - puntale che assicura la protezione contro impatti con
energia pari a 200J; tallone coperto; resistenza a ol, benzina e
ad altri solventi organici; proprieta antistatiche; assorbimento
di energia nella parte del tallone, secondo la classificazione
delle calzature antinfortunistiche secondo la norma EN 10
20345.
+SRC - resistenza allo scivolamento su fondo in ceramica
ricoperto con una soluzione di sodio lauryl sulfate (SLS) e su
un fondo in acciaio ricoperto con glicerina
Informazioni aggiuntive:
ILprodotto & stato realizzato in conformita con il Regolamento
(UE) 2016/425 del Parlamento Europeo e del Consiglio del
9 marzo 2016 sui dispositivi di protezione individuale e
sull'abrogazione della direttiva 89/686/CEE del Consiglio.
Dichiarazione di conformita:
https://bit ly/3ZNK1r4

8. Prodotto per:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Ente notificato:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, 2/A Cernusco sul Navigio (MI), aly
Notified body No.:2575
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INSTRUQﬁES DE UTILIZAGAO

CALCADO DE SEGURANGA
MODELO: 82-180 (HR8019)

1. Utilizagdo:

0 calcado de sequranga com caracteristicas de protecio ¢
concebido para proteger os pés do utilizador contra lesdes que
possam ocorrer durante acidentes. O calgado é dotado de uma
biqueira resistente ao chogue de energia equivalente a 200) e 3
compressao de pelo menos 15kN.

2. Modo de utilizagdo:

0s sapatos devem ser ajustados no dia da compra uma vez que
o calcado mal adaptado sofre deformagao. Nao utilize produtos
para acelerar o ajuste da forma do calgado ao pé, podendo estes
alterar as propriedades do calgado e reduzir o nivel de protegao.
Calce e descalce os sapatos enquanto os atacadores estiverem
desapertados.

Evite molhar o calgado de seguranca durante a sua utilizagao. Se
o calgado estiver molhado, deve ser seco 4 temperatura ambiente
e depois sujeito & conservago. O calcado deve sr umpa e
conservado com produtos de |

g0 de calgad quando
for necessério reduir a possibidade de carga eletrostatica
através da descarga de eletricidade estdtica, de modo a excluir
o risco de ignigdo por uma fafsca de, por exemplo, substancias
inflaméveis e vapores, e quando o risco de choque elétrico
causado por equipamentos elétricos ou componentes sob tensao
ndo estiver totalmente excluido. No entanto, & recomendado
notar que o calgado antieletroestatico nao pode proporcionar a
protecdo suficiente contra choques elétricos, uma vez que apenas
introduz alguma resisténcia elétrica entre o pé e o solo. Se o
tisco de chogue elétrico ndo for completamente eliminado, s3o
necessdrias medidas adicionais para evitar o risco. Recomenda-
se que tais medidas e os exames seguintes fagam parte de um
programa de prevengao de acidentes no local de trabalho.
Recomenda-se que, de acordo com a experiéncia, a resisténcia
elétrica do produto que proporciona o efeito antieletroestatico
desejado durante a sua vida Gt seja inferior a 1 000 MO, Para
um produto novo, o imite mais baixo de resisténcia elétrica estd
definido em 100KQ para proporcionar uma protecdo limitada
contra choques elétricos perigosos ou ignigéo em caso de danos
a um dispositivo elétrico operando com a corrente de até 250V.
No entanto, os utilizadores devem estar cientes de que em
determinadas condiges o calcado pode no fornecer a protecao
suficiente pelo que devem ser sempre tomadas as precaugdes
adicionais para proteger o utlizador.

A resisténcia elétrica deste tipo de calcado pode mudar
significativamente devido & flexso, contaminagao ou humidade.
Estes sapatos ndo desempenhardo a sua funcdo quando forem
usados em condices himidas. Por isso, é essencial assegurar
que o calgado cumpre a fungdo pretendida de eliminacao de
cargas elétricas e proporcione a protegdo durante toda a sua
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vida dtil. Recomenda-se que os utiizadores estabelegam
testes de resisténcia elétrica internos e os realizem regular
e frequentemente.

0 calgado da Classe | pode absorver humidade se usado
por muito tempo e em condicdes himidas pode apresentar
propriedades condutoras.

Se o calcado for utilizado em condigdes onde o material da
sola esteja contaminado, recomenda-se que o utilzador
verifique sempre as propriedades elétricas do calgado antes
de entrar na zona de risco. Recomenda-se que nas dreas onde
o calcado antieletroestético ¢ utlizado, a resisténcia do piso
néo possa eliminar a protecéo proporcionada pelo calcado.
Recomenda-se que durante o uso do calgado ndo sejam
colocados elementos isolantes, exceto meias de malha, entre
a sola do calgado e o pé do utilzador. Se alguma palmilha
for colocada entre a sola e 0 pé, & recomendado verificar as
propriedades elétricas do conjunto sapato/sola.”

3. Composiao:

Cano Revestimento e Sola
palmilha

leouro rache

4. Limpezae Cunserva;ao

0 calgado deve ser conservado regularmente com produtos
dedicados ao calgado, tendo em conta as recomendaces do
fabricante relativas ao tipo de material utilizado na producio
do calgado. Secar o calcado himido 2 temperatura ambiente,
afastado das fontes de calor.

«Couro: 0s sapatos de couro ndo devem ser lavados porque
a lavagem leva & perda de elasticidade, provoca rachaduras
e descoloragdo.

5. Condigdes de transporte, armazenamento e

inagdo:

Durante o transporte e armazenamento o produto ndo pode

ser comprimido por outros produtos ou materiais mais

pesados, podendo isso danificé-lo.

0 calcado deve ser conservado em embalagens de cartdo,

em interiores fechados, bem ventilados, secos, protegidos

contra penetragio de 4gua, longe de produtos quimicos e

fontes de calor.

A temperatura do armazém deve ser de 5°C a 24°C. 0 prazo

méximo de armazenamento é de 2 anos.

0 produto no precisa de ser eliminado.
Data de durabilidade:

5 anos contados da data de produco. Data de produgio

estampada na sola.
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6. Embalagem

Caixa de papelo. A embalagem inclui um par de sapatos no
determinado tamanho, o embrulho/entretela de protegao, o
absorvedor de humidade e o manual de instrucdes.

Na embalagem encontram-se os dados de contacto do
fabricante, o tipo, modelo, categorias e o tamanho do produto.

7. Marcagdo adicional:
No produto consta a sequinte marcagéo:

foxu/x [ano de fabrico
INEO Tools [marca empresarial do fabricante
B2-180-XX dentificacéo do fabricante

[EV: 39-47 tamanho do sapato

e [0 produto foi sujeito & avaliaao de

lconformidade e cumpre os. padrdes|
ligentes na Unido Europeia
[ENIS0 20345.2011 [0 produto cumpre os requisitos dg
Inorma EN IS0 20345.2011.

Propriedades do calgado:
«P - Resisténcia & perfuragao
«Calgado antiestatico
+$1 - biqueira resistente ao choque de energia equivalente a
200J; zona do calcanhar fechada; resisténcia a dleos, gasolina e
outros solventes organicos; propriedades antiestaticas; absorgao
de energia na zona do calcanhar segundo a classificacdo do
calgado de seguranca conforme com a norma EN IS0 20345
+SRC - sola antiderrapante - aderéncia ao solo ceramico coberto
por uma solugo de lauril sulfato de sédio (SLS) e ao solo em
aco coberto por glicerol.
Informagéo adicional

0 produto foi fabricado de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 9 de marco
de 2016, relativo aos equipamentos de protegao individual e que
revoga a Diretiva 89/686/CEE.

eclaracio de conformidade
hitps://bit ly/3ZNK1r

8. Fabricado para:
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa

Organismo notificado:
INTERTEK ITALIA SpA

Via Migliol, 2/A Cernusco sul Naviglio (M, ltaly
Notified body No.:2575
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ER NOTICE D’UTILISATION
CHAUSSURES DE SECURITE
MODELE: 82-180 (HR8019)

1. Destination :

Les chaussures de sécurité 3 caractéristiques de protection
sont congues pour protéger les pieds de lutlisateur contre
des blessures pouvant surveni lors d'accidents. Les
chaussures sont équipées d'un embout de protection contre
les impacts & énergie égale 3 200 J et contre la compression
égale au moins 3 15 kN

2. Mode d'emploi

Les chaussures doivent étre essayées le jour de lachat,
des chaussures mal ajustées se déforment. Ne pas utiliser
dagenls qui ac:elerem Vajustement de la forme de la

lschausaure strédrele degré de protection. Les :haussures
4 lacets doivent &tre habillées et déshabillées délacées
Lorsque vous portez des chaussures de sécurité, évitez de
les mouller. En cas ol les chaussures ont été moullées,
elles doivent &tre séchées 4 la température ambiante puis
soumises 3 un entretien. Les chaussures doivent dtre
réguliérement nettoyées et entretenues a l'aide de produits
congus 4 cet effet.

Chaussures anti-électrostatiques:

U est recommandé dutliser des chaussures anti-
électrostatiques, quand il y a nécessité de diminuer la
posshilité de chargement dlectrostatique par I'évacuation
des charges dlectrostatiques, de manitre & exclure le
danger d'allumage par une étincelle, p. ex. des substances
inflammables et des vapeurs, et qu'un risque d'électrocution
provoquée par un appareil électrique ou par des éléments
sous tension n'est pas entiérement exclu. Il est recommandé
cependant de prendre en considération le fait que des
chaussures anti-électrostatiques ne peuvent pas assurer
une protection suffisante contre une électrocution car elles.
n'introduisent qu'une certaine résistance électrique entre le
pied et le sol. Lorsqu'un danger d'électrocution n'a pas été
entiérement éliminé, d'autres mesures sont indispensables
pour éviter tout risque. Il est recommandé que de telles
mesures ainsi que les essais cités ci-aprés soient une partie
du programme d'éviter les accidents sur le poste de travail.

Il est recommandé que, conformément aux expériences,
la résistance électrique du produit, assurant un effet
électrostatique souhaité pendant la période dutiisation,
soit inférieure 3 1000 M0, La limite inférieure de résistance
électrique d'un nouveau produit a éé définie au niveau
de 100 k0 pour assurer une protection limitée contre une
électrocution électrique dangereuse ou un allumage en
situation  dendommagement  d'un  appareil ~ électrique,
travaillant sous a tension allant jusqu'a 250 V. Cependant,
les utilisateurs doivent étre conscients que, dans des
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conditions déterminées, s chaussures ne pourront pas assurer
une protection suffisante de L'utilisateur, et que des mesures de
sécurité supplémentaires doivent étre toujours prises.

La résistance électrique de ce type de chaussures peut subir
des variations considérables sous leffet de pliage, de pollution
ou d'humidité. Ces chaussures ne rempliront pas les fonctions
admises, si elles sont uilisées en conditions dhumidité. Il
est donc indispensable de tendre & ce qu'elles remplissent la
fonction admise d'évacuer des charges électriques et quelles
assurent la protection tout au long de la période d'utlisation. It
est recommandé aux uilisateurs de définir les essais intérieurs
de résistance électrique au sein de Uentreprise et de les réaliser
régulidrement et fréquemment.

Les chaussures de ler classement peuvent absorber Uhumidité,
si elles sont portées pendant plus longtemps et en conditions
humides et mouillées, elles peuvent devenir des chaussures
conductrices.

Lorsque les chaussures sont utlisées en conditions dans
lesquelles le matériau de semelle subit une pollution, il est
recommandé que Uutilisateur contrdle toujours leurs propriétés
électriques avant de pénétrer dans une zone dangereuse. Il
est recommandé quaux endroits ol des chaussures anti-
électrostatiques sont utilisées, la résistance du sol ne puisse pas
éduire la protection assurée par les chaussures.

Il est recommandé, pendant lutiisation des chaussures,
qu'aucun élément isolant ne soit placé entre la semelle de la
chaussure et le pied de lutilisateur, & exception des produits
de bonneterie. Lorsqu'un insert quelconque entre la semelle et
le pied est placé, il est recommandé de vérifir les propriétés
électriques du systéme de chaussurefinsert”

3. Composition

écraseé par d'autres poids ou matériaux plus lourds car ceci
menace d'endommager le produit.
Les chaussures doivent étre conservées en emballages
de carton, dans des locaux fermés et protégés contre le
trempage, aérés, secs, éloignés des prods chimiques
et des sources de chaleur. La température des locaux de
stockage doit étre comprise entre 5oC et 24oC. La période
de stockage ne doit pas dépasser 2 ans.
Le prodhit ne nécessite pas d élimination.

Durée de vie du produit :
La date de vie du produit séléve 35 ans 3 patir de a date de
fabrication. Date de fabrication imprimée sur e talo.

6. Emballage
Emballage carton Lemballage contient une paire de
chaussures de taille déterminée, une enveloppe / vieseline
protectrice, un absorbeur ¢ humidité, une notice d'emploi
Lemballage comporte : le nom et les coordonnées du
fabricant; type, modale, classe, taille.

7. Marquages supplémentaires :
Sur le produ, il y a des marquages suivants:

oxuixx nnée de fabrication
INEO Tools marque de fabriquant

lB2-180-XX dentifcation du fabricant

[EU: 3947 aille de la chaussure

3 e produit a é& soumis & und

fvaluation de la conformité et il
atisfait aux standards en vigueur sui
le périmétre de [Union européenne.

[EN1S020345.2011  fle produit satisfait a toutes les
lexigences de la norme EN 150
[20345.2011

+S1 - embout assurant la protection contre les impacts
a énergie égale a 200J ; talon incorporé ; résistance aux
hules, essence et autres solvants organiques ; propriétés

Tie Habillage et Semelle
insert
Performance de la ch:
«P - Résistance au percement
«Chaussures anti-électrostatiques
outchous

4. Nettoyage et entretien
Les chaussures doivent étre réguliérement entretenues dans des
agents pour lentretien des chaussures, en tenant compte des
recommandations du fabricant concernant le type de matériau
dont la chaussure est fabriquée. Laisser sécher les chaussures.
moillées en température de chambre, & lécart de la source
de chaleur

«Cuir : les chaussures en cuir ne doivent pas tre lavées, car le
lavage prive la peau délasticité. Il provoque des fissures et des
décolorations.

5. Conditions de transport, de conservation et

d'élimination :
Pendant le transport et le stockage, le produt ne peut pas éire

NEQO

TooLs

absorption d'énergie par la partie
talon selon le classement de chaussures de sécurité selon
lanorme EN 1S0 20345,
WSRC - résistance au dérapage sur support céramique
recouvert de solution de laurylsulfate de sodium (LSS) et sur
support d'acier recouvert de glycérol

Informations supplémentaires :
Le produit a été fabriqué conformément au raglement du
Parlement européen et du Conseil (UE) 2016/425 du 9 mars
2016 relatif aux équipements de protection individuelle et 3
I'abrogation de la directive du Conseil 89/686/EWG.

Déclaration de conformité:
ittps://bitly/3ZNK 1t
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8. Fabriqué pour :
GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285
Warszawa
Organisme notifié:
INTERTEK ITALIA SpA
Via Migliol, /A Cernusco sul Naviglio (M), taly
Notiied body No.:2575
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